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 مقدمة -أولا  
 المتحلدة للأملم إعللان بوضل  المعلي العضلوية المفتلو  اللدوي الحكلوم  العاملل الفريق أنشئ -1

 حقللللو  مجللللل  قللللرار بموجلللل  الريفيللللة، المنللللا ق في العللللاملين مللللن وغلللل هم الفلاحللللين حقللللو  بشللللأن
العاملللل وليلللة التفلللاول، ووضللل  الصللليغة الن ائيلللة لمشللللروع  الفريلللق إلى وأوكلللل . 21/19 الإنسلللان

الإعلان بشأن حقو  الفلاحين وغل هم ملن العلاملين في المنلا ق الريفيلة، وتقد له إلى اقلل . وقلرر 
أن يعقللد الفريلللق  2015ل/أكتللوبر تشلللرين الأو  1المللخر   30/13مجللل  حقللو  الإنسلللان في قللرار  

العامللل دورتيلله السللنويتين التللاليتين قبللل دورة اقللل  السادسللة والثلاثللين، عللل  أن تللدو  كللل من مللا 
 . 2016 مايو/أيار 20 إلى 17 من الفترة في الثالثة دورته العامل الفريق عقد وقدخمسة أيا . 

 الثالثلة، اللدورة الإنسلان لحقلو  السلام  المفلول باسلم سلانغ ا جيلوي السليدة وافتتح  -2
 اآوونللللللة الأخللللل ة إلى اتفللللللا  عللللللالم  بشلللللأن المنللللللا ، اعتمللللللد في بللللللاري  في في بالتوصللللللل ونوهللللل 

. وشلللددت علللل  أايلللة بنلللاء نظلللم 2030، وباعتملللاد خطلللة التنميلللة المسلللتدامة لعلللا  2015 علللا 
لتكيلف مل  الأحلوال المناخيلة الشلديدة، غذائية تستغي عن الوقود الأحفوري وتكون قلادرة علل  ا

وعلللل  أايلللة العديلللد ملللن أهلللداا التنميلللة المسلللتدامة بالنسلللبة للفلاحلللين وغللل هم ملللن العلللاملين في 
المنا ق الريفية. وذكَّرت السليدة سلانغ ا بالمسلتمد ملن القواعلد المعياريلة في هيملات الأملم المتحلدة 

ة المسلللخولة لحيلللازة الأراضللل  ومصلللائد الأسمللللا  الأخلللرم، مثلللل المبلللادي التوجي يلللة الطوعيلللة لللل دار 
 .2012والغابات في سيا  الأمن الغذائ  الو ي، التي أقرتها لجنة الأمن الغذائ  العالم  في عا  

 الإجراءات من مجموعة وض  في بالمسااة الدوي اقتم  توجيه يستطي  العامل الفريق أن وارتأت
 العلاملون يعانيله اللذي للضلعف التصلدي بغيلة وذلل  الإنسلان، حقلو  ملن محلددة حقلو  لحماية
 . الريفية المنا ق في

  الدورة تنظية -ثانياا 
  ال قررة -الرئيسة  ان خاب -ألف

 المتعلللددة بوليفيلللا دوللللة) إيتلللوري سوكسلللو نلللاردي الثالثلللة دورتللله في العاملللل الفريلللق انتخللل  -3
 . والكاريبي اللاتينية أمريكا لدول ممثلة هندوراس، ترشيح عل  بناء مقررة، - رئيسة( القوميات

  رونالدا -ضاء 
الية الأعضاء في الأمم المتحدة: التحاد الت الدول ممثلو العامل للفريق الثالثة الدورة حضر -4

 ،وإندونيسلليا ،وألمانيللا ،وإكللوادور ،وإسللبانيا ،والأردن ،والأرجنتللين ،وأذربيمللان ،وإثيوبيللا ،الروسلل 
 ،والبرتغلال ،والبرازيلل ،وباكسلتان ،وإيطاليلا ،وآيرلنلدا ،الإسللامية( -وإيران )جم وريلة  ،وأوروغواي
 ،وبلل و ،المتعللددة القوميللات( -وبوليفيللا )دولللة  ،وبولنللدا ،وبورونللدي ،وبوتسللوانا ،وبنمللا ،وبلميكللا
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والجم وريللللة العربيللللة  ،والجم وريللللة الدومينيكيلللة ،ريللللة التشللليكيةوالجم و  ،والجزائلللر ،وتللللون  ،وتوغلللو
 ،وسلللللللوفينيا ،وسلللللللوفاكيا ،والسلللللللفادور ،وزامبيللللللا ،وجنللللللوب أفريقيللللللا ،وجم وريللللللة كوريللللللا ،السللللللورية
وفنللزويلا  ،والفلبلين ،وفرنسلا ،وغواتيملال ،وغانلا ،والعللرا  ،والصلين ،وشليل  ،وسويسلرا ،والسلنغال
 ،وكينيلللللا ،وكولومبيلللللا ،وكوسلللللتاريكا ،وكوبلللللا ،وكنلللللدا ،وكرواتيلللللا ،نلنلللللداوف ،البوليفاريلللللة( -)جم وريلللللة 
والمملكلللة المتحلللدة لبريطانيلللا  ،والمملكلللة العربيلللة السلللعودية ،والمكسلللي  ،والمغلللرب ،ومصلللر ،وماليزيلللا

 ،والهنلللللد ،ونيكلللللاراغوا ،ونيم يلللللا ،والنمسلللللا ،وميانملللللار ،وموزامبيلللللق ،يرلنلللللدا الشلللللماليةآالعظمللللل  و 
  واليابان. ،والوليات المتحدة الأمريكية ،وهولندا ،وهندوراس

 .الرسوي والكرس  فلسطين: مراق  بصفة الدورة في ممثلة التالية الأعضاء غ  الدول وكان  -5
لفريللق العامللل ممثلللون عللن المنظمللات غلل  الحكوميللة الدوليللة التاليللة: ا اجتمللاع في وشللار  -6

 التحاد الأوروبي، ومنظمة الأغذية والزراعة للأمم المتحدة )الفاو(، ومركز الجنوب. 
 الأمريكيللة الرابطللة: التاليللة الحكوميللة غلل  المنظمللات عللن ممثلللونا  أيضلل الللدورة في وشللار  -7

خسسة الخبز للممي ؛ ومركز العالم الثالث؛ ومركز الدراسات القانونيلة وم الإنسان؛ علم لدراسات
والجتماعية؛ واللمنلة الفرنسلية للتضلامن اللدوي؛ وشلبكة المعلوملات والعملل بشلأن أولويلة الغلذاء 
)فيللان الدوليلللة(؛ والتحلللاد اللللدوي لحركلللات البللالغين اللللريفيين الكلللاثوليكيين؛ وبرنلللام  حقلللو  الملللرأة 

ة والجتماعيلة والثقافيلة؛ والشللبكة الدوليلة لحقلو  الإنسللان؛ ووكاللة الخدملة الجتماعيللة القتصلادي
للكنيسلللة البروتسلللتانتية في ألمانيلللا؛ وشلللبكة العلللالم الثاللللث؛ ومكتللل  كلللويكر للللدم الأملللم المتحلللدة؛ 

يلد تور و  ومنظمة القرم المتحدة؛ والتحاد الدوي لنقابات عمال الغذاء والزراعلة والفنلاد  والمطلاعم
 الأ عمة والتبغ وعمال الأنشطة المرتبطة. 

الوثائع -جية

(، A/HRC/WG.15/3/2) الإعلللللان لمشللللروع الجديللللد الللللن  العامللللل الفريللللق عللللل  عللللرل -8
  عن الوثائق التالية: فضلا  

 ملللن وغللل هم للفلاحلللين الإنسلللان حقلللو  وحمايلللة تعزيلللز بشلللأن 30/13 القلللرار (أ)
  في المنا ق الريفية؛ العاملين
 المتحلدة الأملم إعللان مشروع بوض  المعي العضوية المفتو  العامل الفريق تقرير )ب( 
 (.A/HRC/30/55) الريفية المنا ق في العاملين من وغ هم الفلاحين حقو  بشأن

  ال  ي وتنظية الأل ال جدول ال  اد -دال
الفريللق العامللل عللل  انتخابهللا، وذكَّللرت المشللاركين بوليللة الفريللق  أعضللاء الرئيسللة شللكرت -9

العامللل، وأشللارت إلى أن مشللروع الإعلللان تجمللرجم إلى جميلل  اللغللات الرسميللة للأمللم المتحللدة، وأجمتلليح 
 وأنها تسع  إلى تيس  المفاوضات بطريقة مفتوحة، وشفافة، وتشاركية.  ا ،مسبق
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إلى جمل  تتللف ا  ناقشة، وأشارت إلى أن الدورة ترمل  أساسلالم  رائق الرئيسة وأوضح  -10
 اآوراء بشأن المشروع، وذل  من أجل إعداد مشروع منقح تنظر فيه الدورة الرابعة. 

 ضيان ضالفيديو م  خوسيه غرازيانو دا سيلفا -هاء 
أن الإعللللان بللل رأيللله علللن الفلللاو، لمنظملللة العلللا  الملللدير سللليلفا، دا غرازيلللانو خوسللليه أعلللرب -11

سيسلللاعد علللل  السلللتمرار في تركيلللز الهتملللا  علللل  الأملللن الغلللذائ ، والتغذيلللة، واللللنظم الغذائيلللة 
المسللتدامة. ولحلل  أن ل علللان صلللات وثيقللة بالعديللد مللن المبللادي، والتوجي للات الللتي اعتمللدتها 

ن اتسلا  الإعللان مل  لجنلة الأملن الغلذائ  العلالم ، وهيملات منظملة الفلاو. وأشلار إلى أايلة ضلما
الصلللكو  المعياريلللة القائملللة، و نللل  إعلللادة التفلللاول بشلللأن مسلللائل حصلللل اتفلللا  بشلللأنها منلللذ 

 سنوات عديدة. ودعا الفريق العامل إلى السع  من أجل تحقيق توافق للآراء. 

 رتي  الساضق ي  والخطوات ال قبلةموجز الدو  -واو 
خلال اللدورتين السلابقتين، وأعطل  لمحلة علن  حدث  لتيا التطورات إلى الرئيسة أشارت -12

تتللف الجتماعلات اللتي عقلدتها مل  تتللف أصللحاب المصللحة منلذ نهايلة اللدورة الثانيلة، وذللل  
 . 2016نيسان/أبريل  27عل  النحو المبين خلال المشاورات غ  الرسمية التي جرت في 

لان سللتتناول المللواد في شللكل مجموعللات. الإعلل لمشللروع الثانيللة القللراءة إن الرئيسللة وقاللل  -13
 و لب  إلى المشاركين تقديم صيغ محددة، إذا أمكن، بغية المساعدة عل  تحسين صياغة الن . 

 حلقة النقاش ضلحن م  ون ملروع الإللان  -ثالثاا  
عم والمطللا نللاد والف والزراعللة الغللذاء عمللال لنقابللات الللدوي التحللاد) لللونغل  سللو أشللارت -14

وتوريد الأ عمة والتبغ وعمال الأنشطة المرتبطة ( إلى أن الإعلان ينبغ  أن يعك  بدقة تشلكيلة 
القللللوة العاملللللة الريفيللللة. ويتعللللين تسللللوية الشللللواغل المحللللددة للعمللللال المللللأجورين، الللللذين ل  لكللللون 

يات الرئيسلية يستأجرون ما يستغلون من أرال. وشددت السيدة لونغل  عل  أن أحلد التحلد أو
اتفاقيللة  1921الللتي تواجلله العمللال الللريفيين يللرتبط  ريللة تكللوين الجمعيللات، الللتي أقرتهللا منللذ عللا  

( لمنظمللة العمللل الدوليللة. وعللل  الللرغم مللن 11حللق العمللال الللزراعيين في التمملل  والتحللاد )رقللم 
ة قلوانين العملل اللتي التصديق الواس  النطا  عل  هذ  التفاقية، ل يلنعم العملال الزراعيلون  مايل

يتمتلل  بهلللا عمللال آخلللرون. وارتللأت السللليدة للللونغل  أن الإعلللان يعكللل  بعلل  اتفاقيلللات منظملللة 
، و كللللن تعزيللللز  16، و15، و11العمللللل الدوليللللة الللللتي تعللللي العمللللال الللللريفيين، ل سلللليما المللللواد 

( 99راعلة )رقلم يتعلق بالأجور )اتفاقيلة بشلأن  رائلق تحديلد المسلتويات اللدنيا للأجلور في الز  فيما
لمنظملللة العملللل الدوليلللة(، والعملللال الم لللاجرين، والحلللد الأدة للحمايلللة الجتماعيلللة.  1951 لعلللا 

ا  ورحب  بالفقرة المتعلقة بالحق في العمل دون تحرش، وارتأت أنه ينبغ  أن يتصدم الإعلان أيضل
 لمسألة العمل القسري والسخرة. 
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ليللة( أنللله ينبغللل  ل علللان تلللدار  الثغلللرات الدو  فيلللان) مونسللللايف صللوفيا السللليدة ذكللرت -15
المعيارية في مجال حماية حقو  الإنسان بالنسبة للفلاحين وغ هم من العاملين في المنا ق الريفية، 
وإعادة تأكيد الحقلو  الفرديلة والجماعيلة علل  حلد سلواء. وارتلأت أن الثغلرات المعياريلة تلبرز أكثلر 

للعيش. وفي حين أن حق الإنسان في ا  بالحق في الأرل، والبذور، والميا  كسب ما تبرز فيما يتعلق
الأرل قللد تطللور إلى حللد كبلل  بالنسللبة لحقللو  الشللعوب الأصلللية، إل أنلله ل توجللد حمايللة مماثلللة 

للأرل من أجلل البقلاء. وبالمثلل، ا  بالنسبة للممتمعات الريفية الضعيفة الأخرم، التي تحتاج أيض
من أن الحق في البذور، وفي التنوع البيولوج  الزراع  قد نشآ في إ لار اتفاقيلة التنلوع  وعل  الرغم

البيولللوج ، والمعاهللدة الدوليللة بشللأن المللوارد الوراثيللة النباتيللة للأغذيللة والزراعللة، فلل ن العللتراا  للق 
 الإنسللان في البللذور سلليذه  إلى أبعللد مللن هللذين الإ للارين في تسللليط الضللوء عللل  العلاقللة بللين
حقلللو  الإنسلللان والطبيعلللة وأايلللة الأرل والبلللذور في صلللون كراملللة الإنسلللان. وملللن  ، ينبغللل  أن 

 يعترا الإعلان بالحقو  في الميا  التي تواضع  علي ا الأعراا والتقاليد الأهلية. 
 التشللرد، مللن الفلاحللين معانللاة حللدة أن إلى( كامبيسللينا حركللة) مبوفللو إليزابيللث وأشللارت -16

إلى المصلللا  ا  وترجلل  أسلللباب هللذ  النت اكلللات أساسلل ا .كبللل  ا   رتفاعللا ارتفعللل  والتمييللز والتمللريم،
الرأسمالية والشركات عبر الو نية. ومن شلأن الإعللان أن يتليح أداة جديلدة للفلاحلين لللدفاع علن 

ا  اعلعيش م، وأرض م. وذكرت أن الإعلان ينبغ  أن يعك  المطال  الجذرية لحركة كامبيسلينا دف
عللن الحللق في الحيللاة، ومسللتوم معيشلل  لئللق، والأرل والإقللليم، والبللذور، والمعلومللات، والعدالللة، 

 13-12و 10-8و 6و 4والمسللاواة بللين الرجللل والمللرأة. واعتللبرت مبوفللو الصلليغة الحاليللة للمللواد 
ملن العملل، مثلل الملواد ا  كافية. ومل  ذلل ، ارتلأت أن بعل  الملواد تتطلل  مزيلد  30-27و 21و
، الللتي ينبغلل  أن تعللترا بالصلللة الفريللدة بللين الفلاحللين، 25و 22، 19و 18و 16و 5و 1-2

 والغذاء، والموارد الطبيعية، وتشمل بوضو  التزامات الدول. 
 البلذور في الفلاحين حق أن( الثالث العالم شبكة) شاشيكان  سانجيتا السيدة وذكرت -17

ارد الوراثيلة النباتيلة للأغذيلة والزراعلة، الملو  بشلأن الدولية لمعاهدةا من 9 المادة في به العتراا سبق
وأن هذا الحق جزء ملن الحلق في الغلذاء. بيلد أن الحلق في البلذور وغ هلا ملن ملواد الإكثلار م لددة 
بتطور اعتماد البذور، وقلوانين التسلويق، ونظلم الملكيلة الفكريلة اللتي حظلرت ممارسلات الفلاحلين، 

.   إن القضللايا 1991الللدوي لحمايللة الأصللناا الجديللدة مللن النباتللات لعللا   مثللل قللانون التحللاد
الرئيسية التي تواجه الفلاحين ترتبط  ماية المعارا التقليدية، والتقاسم المنصف للمناف ؛ وتنلام  
القيود المفروضة علل  حفل  البلذور المحميلة، وتبادلهلا، وبيع لا؛ وحلالت اخلتلاس البلذور. وذكلرت 

شلللليكان  أن مللللن الواضللللح أن الصللللكو  القانونيللللة القائمللللة غلللل  كافيللللة، وأن تنفيللللذها السلللليدة شا
ملن الإعللان بأكمل لا. وشلددت علل  أايلة  22ضعيف. ومن  ، فلا بلد ملن الحتفلاا بالملادة 

 حق الفلاحين في بي  البذور المحمية. 
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  ال امة البيانات -راض اا  
النحيللاز، مللن جديللد تأييللد بلللد   عللد  حركللة باسللم الإسلللامية، إيللران جم وريللة ممثللل أكللد -18

لإعمال الحق في الغلذاء، والتزامله بالقضلاء علل  الجلوع وسلوء التغذيلة. وسللط الضلوء علل  ضلرورة 
التصللدي للتحللديات القتصللادية والجتماعيللة والبيميللة الللتي تواجلله الزراعللة المسللتدامة، وعللل  أايللة 

كين صغار الفلاحين. وأيد هذا البيان ممثلو إكوادور، وإندونيسيا، تنشيط الزراعة، بوسائل من ا تم
البوليفاريللة(، والهنللد،. فقللد أعللرب ممثللل إندونيسلليا عللن تأييللد  وضلل  تعريللف  - وفنللزويلا )جم وريللة

عللن الللن  عللل  التزامللات  واضللح دللدد الفلاحللين وغلل هم مللن العللاملين في المنللا ق الريفيللة، فضلللا  
 ند إلى التشريعات الو نية التي تجمعنى  ماية حقو  الفلاحين. الدول. وأشار ممثل اله

 اعتلبر  اللذي الإعللان، تأييلد  علن الأفريقيلة، اقموعة باسم أفريقيا، جنوب ممثل وأعرب -19
 والتصلللدي الإنسلللان، لحقلللو  اللللدوي القلللانون في المعياريلللة الثغلللرات تلللدار  أجلللل ملللنا  ضلللروريا  أملللر 

المعنيلة. وأشلار الممثلل إلى الصللات القائملة بلين  الجماعلات تعانيله الذي والمستمر التاريخ  للتمييز
إثيوبيللا ومصللر إلى أنهمللا  الأمللن الغللذائ  العللالم  والأسللرة والزراعللة التقليديللة المحللدودة. وأشللار ممللثلا

يخيدان الإعلان، حيث شدد ممثل مصر عل  ضرورة وض  صل  خلالأ لأن الفلاحلين يواج لون 
حرمانهم من سبل عيش م، والقدرة عل  السيطرة عل  وسلائل م الإنتاجيلة، وتحديلد تحديات مثل 

 الأسعار السوقية لمنتماتهم. 
 عللن والكللاريبي، اللاتينيللة أمريكللا دول جماعللة باسللم الدومينيكيللة، الجم وريللة ممثللل وأعللرب -20

 الجنسلين، بلين المساواة وتحقق المرأة تمكين تعزز التي السياسات محورية وأبرز إعلان، صياغة دعمه
 - )جم ورية وفنزويلا إكوادور ممثلا وأعلن. والأسرة المحل  اقتم  مستوي  عل  الزراعة عن فضلا  

البوليفاريللة( عللن تأييللداا الإعلللان. وأبللرز ممثللل إكللوادور ضللرورة تللدار  الثغللرات في وضلل  المعللاي ، 
بينملللا أشلللار ممثلللل فنلللزويلا إلى الأحكلللا  ذات الصللللة في الدسلللتور والإ لللار التشلللريع  لبللللد ، اللللتي 

 تكرس الحق في الأرل، وفي السيادة الغذائية، وفي تعزيز الزراعة المستدامة. 
 كيلف مناقشلة فرصلة أتلا  العاملل الفريلق أن الأوروبي، التحلاد باسلم هولنلدا، ممثل وذكر -21

 حقلو  وإعمال تعزيز أجل من أفضل بطريقة الإنسان لحقو  الحاي الدوي الإ ار توظيف  كن
ال علل  يلز  ملا الأوروبي التحاد أن وأضاا. الريفية المنا ق في ويعملون يعيشون الذين الأشخالأ

موقفلله إزاء نلل  الإعلللان برمتلله، إذ ل حاجللة إلى معللاي  جديللدة، غلل  أن التحللاد عللل  اسللتعداد 
 لمواصلة مشاركته البناءة. 

. الإعلللان مشللروع عللل  بلللد  تحفظللات مللنا  آنفلل ذكللر  مللا المتحللدة الوليللات ممثللل وأكللد -22
اللواردة في مشلروع الإعللان علل  محملل  ائلالمسل ملن العديد تأخذ المتحدة الوليات أن إلى وأشار

الجلللد، لكن لللا تلللرم أن مجلللل  حقلللو  الإنسلللان والهيملللات الفرعيلللة ليسللل  المحفلللل المناسللل  لمناقشلللة 
العديللد مللن هللذ  المسللائل. وأعللرب الممثللل عللن تالفتلله القللترا  الللذي يللرم أن بعلل  الفمللات مللن 

 نسان. الأشخالأ تستحق معاملة تتلفة في القانون الدوي لحقو  الإ
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 الإنسلللان حقلللو  صلللكو  تنفيلللذ في يكملللن الرئيسللل  التحلللدي أن سويسلللرا ممثلللل ولحللل  -23
 حقللو  وضلل  لمناقشللة مسللتعد وأنلله ا ،جديللدا  إعلانلل يخيللد بلللد  أن جديللد مللن أكللد لكنلله القائمللة،
 . للمرأة الخاصة الحتياجات الإعلان يلبي أن وينبغ . توافق  نه  أساس عل  جديدة

والسلفادور، وكوبا علن تأييلدهم هلذ  المبلادرة. وأصلر ممثلل كوبلا علل   ،عرب ممثلو بنماوأ -24
أن العللتراا بللالحقو  الجديللدة للفلاحللين، والعمللل عللل  إبللراز حقللوق م القائمللة واتسللاق ا، أمللور 
أساسية. وأضاا أن من شأن الإعلان أن يس م في تحسلين الظلروا المعيشلية في المنلا ق الريفيلة 

 عل  المدم البعيد عل  الصعيد العالم . 
 للتنميللة بالنسللبة الحاسمللة الأمللور مللن وتطورهللا الريفيللة المنللا ق ثقافللة أن الصللين ممثللل وذكللر -25

 في تتبلاين البلدان أن وأضاا. المستدامة التنمية أهداا أكدته الذي النحو عل  وذل  البشرية،
ه ينبغللل  أن تلللدير الدوللللة علاقاتهلللا بالسلللو  بشلللكل وأنللل راعيلللة،الز  وسياسلللاتها واعتباراتهلللا، ظروف لللا،

 جيد، وأن تعزز تنمية متناسقة بين المنا ق الحضرية والمنا ق الريفية. 
 في توافلق إلى التوصلل أجل من تدريجية لصياغة بلد  دعم عن الروس  التحاد ممثل وأعرب -26

الأصللية في تقريلر المصل ، بملا في ذلل   الشلعوب حق نطا  توسي  إزاء قلقه عن أعرب لكنه اآوراء،
 الحصول عل  موافقت م الحرة، والمسبقة، والمستن ة، ليشمل الفلاحين وغ هم من سكان الأرياا. 

. ضلمنه في الجنساني المنظور ب دراج ورح  بالإعلان،ا  قدم المض  أاية الأرجنتين ممثل وأبرز -27
 

يللا عللن دعللم بلللد  لعمللل الفريللق العامللل، وأشللار إلى أن بلللد  كور  جم وريللة ممثللل وأعللرب -28
 يتحف  عل  بع  الحقو  التي تتعارل م  اتفاقاتها التمارية. 

 الأمللر الإعلللان، باعتمللاد بلللد  التللزا  عللن القوميللات المتعللددة بوليفيللا دولللة ممثللل وأعللرب -29
ق في البلذور، والأرل، والمعلوملة، بلالح يتعللق ملا سليما ل الدوي، القانون في ثغرات سيسد الذي

والمحافظلة عللل  اللتراث الثقللافي. وشلدد الممثللل عللل  أن مسلااة الفلاحللين وغل هم مللن العللاملين في 
المنلللا ق الريفيلللة في الأملللن الغلللذائ ، والسللليادة الغذائيلللة، أملللر أساسللل  للتصلللدي للأزملللة الغذائيلللة. 

حلللون في اقتمعللات المحليللة اضللطلع  بللدور رئيسللل  في فأسللالي  ونظللم الإنتللاج الللتي  ورهللا الفلا
 حف  التنوع البيولوج ، ومن شأنها أن تصبح أحد الحلول الرئيسية لتغ  المنا . 

 نقللللل إلى إشللللارة بلللل دراج وأوصلللل  البللللذور، في الحللللق تأييللللد  عللللن باكسللللتان ممثللللل وأعللللرب -30
. وأوصلل  الممثللل بوضلل  صلليغة الللزراعيين والتطللوير البحللث ميللدان في التقللي والتعللاون التكنولوجيللا

 أقوم لحقو  الإنسان في سيا  الأعمال التمارية، والبيمة، والحق في التنمية. 
 أجلل ملن ج لود ملن بجملذل بملا( الثاللث العلالم - أوروبلا مركلز) الملدني اقتم  ممثلو ورح  -31

شلللواغل م،  لمعظلللم يتطلللر  الإعللللان مشلللروع أن إلى وأشلللاروا المشلللروع، نللل  صللليغة علللل  التفلللا 
سلللليما مللللا يتعلللللق بمللللا يللللل : )أ( الحللللق في الأرل، والسللللتخدا  الجمللللاع  للللللأرل، والبللللذور،  ل

والحمايللة مللن القرصللنة البيولوجيللة، واسللتخدا  المعللارا التقليديللة )حركللة المعللدمين الشللعبية، واتحللاد 
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)ب( والحق في وسائل الإنتلاج، وفي دخلل المزارعين الإندونيسيين )عضوان في حركة كامبيسينا((؛ 
لئق )حركة العمل الريف  )عضو في حركة كامبيسينا((؛ )ج( والحق في سليادة دائملة علل  الملوارد 
الطبيعية، وفي السيادة الغذائية )المنتدم العالم  لشلعوب الصليد، والتحلاد اللدوي لحركلات البلالغين 

 -صلللا  الزراعلل  )فيللان ذاء، والتللزا  الدولللة بلل جراء الإالللريفيين الكللاثوليكيين(؛ )د( والحللق في الغلل
تنسللليقية المنظملللات الريفيلللة لأمريكلللا اللاتينيلللة سلللألة حلللالت الإخللللاء القسلللري )( ومنيبلللال(؛ ) 

)عضلو كامبيسلينا(؛ )و( والإشلارة إلى التزامللات اللدول السلارية خللارج حلدودها الإقليميلة )اللمنللة 
التضلامن لطلواري التنميلة(. وأبلرزت المنظملات غل  الحكوميلة الفرنسية للتضامن الدوي، وتنسليقية 

أن قضايا حقو  الفلاحين تتقا   بين دول الشمال والجنوب )الشبكة الدولية لحقلو  الإنسلان( 
جديللدة، وإنمللا سيضللمن بللالأحرم أن إ للار حقللو  الإنسللان يتلليح ا  وأن الإعلللان لللن ينشللئ حقوقلل

 دراسات القانونية والجتماعية(. الحماية الكافية لجمي  الأشخالأ )مركز ال

 القراءة الثانية ل لروع الإللان  -خامساا  
 الثالللللث المرفللللق في وتللللرد. اللللن  بشللللأن المقدمللللة للتعليقللللاتا  ملخصللل التللللاي البيللللان يقلللد  -32

 . الن  تنقيح عن مفصلة مقترحات

  5 لى  1ال واد م   -ألف 
صلللادر المعياريللة اللللتي اسلللتند الم عللل  الحصلللول يللود التحلللاد أن الأوروبي التحللاد ممثلللل ذكللر -33

إلي ا الن . وأشار الممثلل إلى أن مصلطلح لافلاحلونلا يبلدو غل  كلاا وم لين باللغلة الإنكليزيلة، 
وأن فمة لاالفلاحينلا تجمقد  عل  أنها مجموعة متمانسة، الأمر الذي أثار مسألة الطريقة اللتي  كلن 

 لتشاور هذ . بها إدارة عملية ا
انللة المشللاركين أن الهللدا مللن الدراسللة الللتي أعللدتها مفوضللية الأمللم المتحللدة الأم وذكَّللرت -34

السامية لحقلو  الإنسلان يرمل  إلى توضليح المصلادر المعياريلة للمشلروع. وقلد وافقل  الرئيسلة علل  
 أن يعمم المشروع  واشيه. 

حات توضللللي و لللل  ،3و 2 الملللادتين بشلللأن ملموسلللة مقترحلللات الأرجنتلللين ممثلللل وقلللد  -35
 (. 2)2بشأن آليات المساءلة المذكورة في إ ار المادة 

 ومبللدأ ،الإقليميللة الحللدود خللارج السللارية اللتزامللات أايللة عللل  الدوليللة فيللان ممثللل وشلدد -36
 . الريفية واقتمعات للفلاحين بالنسبة والمستن ة والمسبقة، الحرة، الموافقة

ن تأييللد  إدراج اللتزامللات السللارية خللارج الحللدود الإقليميللة في علل إكللوادور ممثللل وأعللرب -37
، عل  اللرغم ملن أنله يتعلين إجلراء مزيلد ملن 5، وإدراج الحق في السيادة الغذائية في المادة 2المادة 

 المناقشة بشأن الموارد الطبيعية. 
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راج إشلارة مباشلرة إلى إد يلود أنله إلى الروسل  التحلاد ممثلل أشلار ،(1)5 للمادة نسبةوبال -38
)ب(، أن اآوليللة المقترحللة )الموافقللة 5التشللريعات الحكوميللة القائمللة. وأضللاا، فيمللا يتعلللق بالمللادة 

 الحرة، والمسبقة، والمستن ة( ليس  واضحة ومن الأفضل حذف ا.
تر  واقل ،(2)1 الملادة في المائيلة الأحيلاء تربيلة مصلطلح بل دراج الفلاو منظملة ممثل وأوص  -39

 (. 1)5صيغة للمادة 
 ،4 بالملللادة يتعللللق وفيملللا. 5و ،4و ،3و ،2 الملللواد علللل  تعلللديلات مصلللر ممثلللل واقلللتر  -40
 يتعلللق وفيمللا. الللرأي هللذا الروسلل  التحللاد ممثللل أيللد وقللد. الجنسللانية الهويللة مف للو  الممثللل يقبللل لم

ادة الشلللع  علللل  المللللوارد سلللي عللللل  يلللن  بللللد  دسلللتور أن إلى المصللللري الممثلللل أشلللار ،5 بالملللادة
 الطبيعية، ول دصرها في مجموعة معينة. 

 التحلللالف باسلللم والثقافيلللة، والجتماعيلللة القتصلللادية الملللرأة حقلللو  برنلللام  ممثلللل و لللل  -41
 وذلللل  اللللدالي ، إدراج آسللليا، جنلللوب في والثقافيلللة والجتماعيلللة القتصلللادية للحقلللو  النسلللائ 
(. واقللتر  الممثللل إضللافة 1)2لا في المللادة لاممللا ل  كللن ضللمانه فللورا   وحللذا ،(3)1 المللادة بموجلل 

(، وإدملاج حللق المللرأة في الأرل في 3)2ضلحايا الكللوارث الطبيعيلة، والللزلزل، والحرائلق إلى المللادة 
 (. 1)4ضمن المادة 

حللين الفلا تقللد ( 4)2 المللادة إن بللالقول ذللل  عللل  مثللال   الأوروبي التحللاد ممثللل وأعطلل  -42
( تثل  مسلألة 6)2مجموعة متمانسة وذات مصا  مشتركة، وهذا أمر مشلكو  فيله.   إن الملادة 

( بشأن العمل الإيجلابي نل  غلام ، 4)3كيف يجمفترل أن تنظم الدول الأفراد، وأن ن  المادة 
 للمدل. وقد  الممثل تعليقات محددة بشأن عدد من المواد. ا  وقد يكون مث  

المتعلقللة بالمسللاواة بللين الجنسللين. وذكللر  4ب ممثللل الأرجنتللين عللن تأييللد  نلل  المللادة وأعللر  -43
( تتعارل م  دسلتور الأرجنتلين، وأن بللد  ملا يلزال علل  موقفله بشلأن الحلق 1)5الممثل أن المادة 

 (. 6)5ل  حذا المادة في السيادة الغذائية، و 
ين عللل  أنلله ينبغلل  التشللديد أكثللر عللل  التزامللات الإندونيسللي المللزارعين اتحللاد ممثللل وأصللر -44

تعزيلللز اللتلللزا  بتعزيلللز المسلللاعدة المقدملللة للأشلللخالأ المعرضلللين لتغللل  المنلللا  ا  اللللدول. وينبغللل  أيضللل
ودعلم مناصلرة منظملات الفلاحلين في والكوارث الطبيعية. وينبغ  أن تكفل اللدول بنلاء القلدرات 

 سيا  المفاوضات التمارية. 
  ممثل البرازيل إضافة لادون إغفال تشريعات محلددة بشلأن الشلعوب الأصلليةلا إلى وأوص -45

 (. 1)5لاعند القتضاءلا إلى المادة و (3)3(، ولاالجنسانيلا إلى المادة 4)2المادة 
 يتفق أنه وأضاا الو نية، التشريعات إلى 2 المادة تش  أن ينبغ  أنه الصين ممثل وذكر -46

 فرديلللة حقلللو  الفلاحللين حقلللو  أن علللل  الممثللل وأصلللر(. 6)5 الملللادة بشللأن الأرجنتلللين ممثلللل ملل 
 نية. الو  القوانين مراعاة ضرورة الممثل أكد الطبيعية، الموارد عل  بالسيادة يتعلق وفيما. وجماعية
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 الدوليللللة، الع للللود في علي للللا منصللللولأ المسللللاءلة آليللللات أن الدوليللللة فيللللان ممثللللل وأوضللللح -47
 القتصللللللادية الحقللللللو  للمنللللللة العامللللللة التعليقللللللات تتلللللللف في تللللللرد وأنهللللللا الإقليميللللللة، والمنظمللللللات
 . والثقافية والجتماعية

. 1تقلللارب اآوراء بشلللأن الملللادة  إلى الراميلللة المناقشلللات يخيلللد بللللد  أن كوبلللا ممثلللل وذكلللر -48
 ، ودعا إلى مزيد من المناقشة. 5وسلط الممثل الضوء عل  الطبيعة المعقدة للمادة 

. تغيلل  دون حالهللا عللل ( 3)3 المللادة صلليغة تبقلل  أن في رغبتلله عللن مصللر ممثللل وأعللرب -49
 لا. جنسانيلا كلمة وإضافةلا جن لا كلمة حذا ذل ، من بدل   و كن،

(. 4)5(، و3)5و للل  ممثللل التحللاد الأوروبي توضلليحات بشللأن معللنى ونطللا  المللادتين  -50
( أكثللللر واقعيلللللة دون كلمللللة لاأيلا، وأثلللللار مسلللللألة أن 6)5وتسللللاءل الممثلللللل مللللا إذا كانللللل  الملللللادة 

 ب(. )(6)5الفلاحين ليسوا مجموعة متمانسة  كن التشاور مع ا بس ولة فيما يتعلق بالمادة 
بشللللأن آليللللات المسللللاءلة. ا  ودعللللا ممثللللل الهنللللد إلى اعتمللللاد نهلللل  شللللامل، و للللل  توضلللليح -51

، تسلللاءل الممثلللل علللن القيملللة المضلللافة اللللتي يتيح لللا تسلللليط الضلللوء علللل  5يتعللللق بالملللادة  وفيملللا
 التزامات الدول، وأشار إلى أنه ينبغ  التصدي  ذر لمسألة السيادة عل  الموارد الطبيعية. 

ج(، وشلدد علل  ضلرورة وضل  حلد )(7)2ممثل منظمة القرم المتحدة عل  الملادة  علَّقو  -52
 للمضاربة بالمواد الغذائية. 

 خارج السارية اللتزامات مف و  يخيد المركز أن إلى الثالث العالم - أوروبا مركز ممثل وأشار -53
   أنشطة الشركات عبر الو نية. عل رقابة وض  العولمة، سيا  في ينبغ ، وأنه ،الإقليمية الحدود

 إلى ودعلا الحاليلة، بصليغته اللن  تأييلد  علن الهنود لمعاهدات الدوي اقل  ممثل وأعرب -54
 ممثللل  بيانللات الممثللل وعللارل. والرجللل والمللرأة، الأشللخالأ، إلى الإشللارة عنللد التسللا  مللن المزيللد
 . 5إلى  1واد من للم القانوني الأساس إلى الفتقار بشأن الدول بع 

 بله يتصلل وملا الغلذاء في الحلق أاية عل  الضوء الإندونيسيين المزارعين اتحاد ممثل وسلط -55
 . عامة تعليقات من

 الممثللل، وأبللرز. 1 المللادة صلليغة تأييللد  عللن القوميللات المتعللددة بوليفيللا دولللة ممثللل وأعللرب -56
 لحق في السيادة الغذائية. ا تأكيد أاية ،5 بالمادة يتعلق فيما

 في محللددة إشللارة إدراج( فرنسللا في كامبيسللينا حركللة عضللو) الريفلل  التحللاد ممثللل و للل  -57
 هلذ  أن وأضاا. والطبيعة والميا ، بالأرل، الفلاحين تربط التي الخاصة للعلاقة بالنسبة 1 المادة
  ا .أيض وثقافية اجتماعية بل فحس ، اقتصادية ليس  العلاقة

 بللد في عليله ينطلوي وملالا فللا لا مصطلح توضيح أاية عل  أفريقيا جنوب ممثل وشدد -58
 وعملياتهلا، الو نيلة عبر الشركات مساءلة ضمان ضرورة تأييد  عن الممثل وأعرب. بعينه إقليم أو

لتفاقيلة الدوليلة ا في اللواردة الصليغة استخدا  الممثل واقتر (. 4)3 المادة في الإيجابي العمل ومبدأ
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بمللا يللرد في  5للقضللاء عللل  جميلل  أشللكال التمييللز العنصللري. وأضللاا أنلله ينبغلل  أن تأخللذ المللادة 
من إعلان الحق في التنميلة. وفيملا يتعللق بلالقترا  اللداع  إلى التوسل  في موضلوع  2و 1المادتين 

أن بلللللد  يخيللللد تكللللري  مزيللللد مللللن التفكلللل  في بجمعللللد  لاالحللللق في السلللليادة الغذائيللللةلا، أشللللار الممثللللل 
 ا  ا في الوقللل  نفسللله بلللأن للموضلللوع بعلللداللللداخل  اللللذي ع توسللليعه في اللللن  الحلللاي، والعلللترا

 ، أي حق الدول في تطوير قطاع ا الزراع ؛ وهذ  الأمور ل ترد في الن  الحاي. ا  خارجي
أن جميلل  المنخللر ين ا  معتللبر  توضلليح، إلى تحتلاج 1 المللادة أن المتحللدة الوليللات ممثللل وذكلر -59

في أشكال العمل المذكورة في هذ  المادة ل يعرفون أنفس م بأنهم فلاحون. وقد  الممثل تعليقات 
، وأعلللرب علللن علللد  اتفاقللله مللل  فكلللرة اللتزاملللات السلللارية خلللارج الحلللدود 2محلللددة بشلللأن الملللادة 

بيللللق الموافقللللة الحللللرة، والمسللللبقة، والمسللللتن ة عللللل  الإقليميللللة. وأثللللار الممثللللل مسللللألة كيللللف  كللللن تط
بشللأن التلللداب  ا  (. و للل  الممثللل توضلليح6)2الفلاحللين، وكيللف ينبغلل  للبلللدان أن تنفللذ الملللادة 

ينبغلللل  أن  3هللللل(، واقللللتر  أن الصلللليغة المتعلقللللة بللللالتمييز في المللللادة )(7)2المتوخللللاة بموجلللل  المللللادة 
والسياسللية، وأل تشلل  إلى حقللو  جماعيللة. وأشللار  تعكلل  الع للد الللدوي الخللالأ بللالحقو  المدنيللة

، أعلرب الممثلل 4الممثل إلى ما ينطوي عليه العملل الإيجلابي في هلذا السليا . وفيملا يتعللق بالملادة 
مماثلللة  5(. وأضللاا الممثللل أن الأحكللا  الللواردة في المللادة 3)4عللن ارتياحلله، ل سلليما إزاء المللادة 
حلدة بشللأن حقلو  الشللعوب الأصللية، إل أنلله ملن غلل  الواضللح  لتلل  الللواردة في إعللان الأمللم المت

 كيف  كن تنفيذها في غياب حكومة تمثل الشع . 
 المسللاواة مبلادي بلل دراج ورحل  الملللز ، غل  وبطابعلله الإعللان، بللرو  إكلوادور ممثللل وذكَّلر -60

 والبيملللة والتعلللليم، الصلللحة، في الحلللق أايلللة الممثلللل وأبلللرز. اللللن  في التمييلللز، وعلللد  الجنسلللين، بلللين
يفلللة، وأقلللر بلللأن ملللن الضلللروري إجلللراء المزيلللد ملللن المناقشلللة بشلللأن الحلللق في الأرل، والبلللذور، النظ

 ووسائل الإنتاج والتنوع البيولوج . 
. 5وذكر ممثل إندونيسيا أن الدول ه  صاحبة السيادة، وأنه ينبغ  إعادة صياغة المادة  -61

 . 5في المادة  12وأضاا أن من الممكن إدراج المادة 

  12 لى  6ال واد م   -اءض
دانيا( في بيللان بالفيللديو بللالتنوع الللذي ينطللوي فللانرحبلل  السلليدة فانللدانا شلليفا )شللبكة  -62

الفلاحين، وأعرب  علن تأييلدها صليغة الملادة بشلأن الحلق في البلذور، اللتي تنبلي علل  عليه تعريف 
 حقو  الفلاحين. وشددت عل  الحق في الأرل، والإصلا  الزراع ، والحق في تقرير المص . 

 المللرأة، ضللد التمييللز عللل  بالقضللاء المعنيللة اللمنللة رئللي  نائبللة جللبر، نائلللة السلليدة ورحبلل  -63
 في الحلق سليما ل للمنلة، 34 رقلم العاملة التوصية في الواردة النقاط لمعظم الإعلان مشروع بتصدي
لسلللبي للقواللل  النمطيللة المرتبطللة بللدور ا الأثللر لإغفللال أسللف ا عللن وأعربلل . والبللذور والميللا ، الأرل،

 الأشخالأ الذين يعيشون ويعملون في المنا ق الريفية، وعد  الإشارة إلى مسألة ال ار بالبشر. 
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وأجابلل  السلليدة جللبر عللل  أسللملة الحضللور بشللأن الإشللارة إلى السلليادة الغذائيللة، الللواردة  -64
، وإدراج التزا  الدول باستخدا  البذور، والحفاا علي لا، ومنل  بلراءات 34في التوصية العامة رقم 

 الختراع، وعما إذا كان من الأفضل التصدي للحق في الرضاعة الطبيعية في المشروع. 
رحبلل  ممثلللة برنللام  حقللو  المللرأة القتصللادية والجتماعيللة والثقافيللة بللالعتراا بعمللل و  -65

المللرأة غلل  المللدفوع الأجللر، ودعلل  الفريللق العامللل إلى السللتفادة مللن عمللل اللمنللة المعنيللة بالقضللاء 
 عل  التمييز ضد المرأة بشأن مسألة المساواة الموضوعية. 

رب ووسلللط أفريقيلللا )حركلللة كامبيسلللينا( إلى أن السللليادة وأشلللار ممثلللل الأمانلللة الإقليميلللة لغللل -66
 . 6و 5الغذائية عنصر حاسم بالنسبة للمنطقة، وأعرب عن تأييد  القوي للمادتين 

(، و ل  4)7و ل  ممثل التحاد الروس  إدراج إشارة إلى التشريعات الو نية في المادة  -67
 . ب()(4)7توضيح الإشارة إلى الأرل والإقليم في المادة 

 الستشلللللرافي الطلللللاب  علللللل  المتنقللللللة الأصللللللية للشلللللعوب العلللللالم  التحلللللالف ممثلللللل وشلللللدد -68
 آخلر في حاجلة للحلق في الجنسلية. وأكلد إلى بللد من ينتقلون الذين الرعاة أن وأضاا ل علان،

أايلللة إدراج الحلللق في المشلللاركة، والحلللق في المعلوملللة، والحلللق في الحصلللول علللل  اللللدعم ا  الممثلللل أيضللل
 نوني، وحقو  المرأة. القا
. و لللل  12، و11، و10، و9، و6وقلللد  ممثلللل مصلللر تعليقلللات محلللددة بشلللأن الملللواد  -69

ج(، اللتي تتضلمن إشلارة إلى الموافقلة المسلتن ة، واختيلار الملرأة ملا تفعلل )(2)6الممثل حذا المادة 
 لاالجنسللانيةلا ل(، وحللذا)(2)6بجسللدها؛ وحللذا لابغلل  النظللر عللن مفللاهيم الأسللرةلا في المللادة 

، أشللللار 12و ،11و ،10، و9 (. وفيمللللا يتعلللللق بللللالمواد )(2)6لاالهويلللة الجنسللللانيةلا مللللن المللللادة و
 الممثل إلى أن بلد  يود إدراج إشارة إلى ضرورة احترا  القوانين السارية. 

وسللأل ممثللل التحللاد الأوروبي عمللا إذا كللان عنللوان الإعلللان يشلل  إلى حقللو  موضللوعية،  -70
ولكن للا مفيللدة، وأن مللن ا   ويلللة جللد 6وذكللر الممثللل أن المللادة  ا .مللر دتللاج توضلليحوأن هللذا الأ

الم م الحفاا عل  ما يش  إلى الهوية الجنسانية، وإن كان التحاد الأوروبي غل  متأكلد ملن حصلر 
 ذل  عل  المرأة الريفية. وقد  الممثل تعليقات مفصلة بشأن عدد من المواد. 

 عل  وأصر المرأة، حقو  الن  بها تناول التي للطريقة ارتياحه عن جنتينالأر  ممثل وأعرب -71
ية، والأشلللكال المختلفلللة للأسلللرة. الجنسلللان الهويلللة إلى 6 الملللادة في يشللل  ملللا علللل  الحفلللاا ضلللرورة
من السلامة  ، أشار الممثل إلى أنه يفضل مصطلح لاالأمن الشخص لا، بدل  7يتعلق بالمادة  وفيما

، اقللتر  الممثللل الحتفللاا بالإشللارة إلى الجنسللية 8الشخصلل . وفيمللا يتعلللق بالمللادة البدنيللة والأمللن 
 . 11بشأن حق لاالتكتللا الوارد في المادة ا  فقط ولي  عل  لاالوجود القانونيلا، و ل  توضيح

 أن( إسللبانيا - كامبيسللينا حركللة عضللو) الأنللدل  في الللريفيين العمللال نقابللة ممثللل وذكللر -72
 السياسللات كفايللة وعللد  للمللوارد، العللادل غلل  التوزيلل  سللبب ا الريفيللة المنللا ق في الهشللة الأوضللاع
عللن تأييللد  الإعلللان، الللذي اعللترا بللدور المللرأة   الممثللل وأعللرب. الأوروبي للاتحللاد المشللتركة الزراعيللة
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ملن اتفاقيلة القضلاء علل  جميل  أشلكال التمييلز ضلد الملرأة،  14وذلل  علل  أسلاس الملادة  ،كاملا  
 للمنة المعنية بالقضاء عل  التمييز ضد المرأة.  34لتوصية العامة رقم وا
 علن وأعلرب ،6 الملادة لصليغة الكامل تأييد  عن البوليفارية فنزويلا جم ورية ممثل وأعرب -73

 في الو نيللة التشللريعات إلى الإشللارة بشللأن الروسلل  التحللاد ممثللل قدملله الللذي للاقللترا ا  أيضلل تأييللد 
 . 7 المادة

ت اللللتي قجملللدم  باسلللم التعليقلللا جميللل  الكاملللل تأييلللد  علللن المتحلللدة المملكلللة ممثلللل وأعلللرب -74
لبللد ، مللن جديلد إلى موقلف بللد  منلذ فلترة  ويلللة  التحلاد الأوروبي. وأشلار الممثلل، بوصلفه مملثلا  

ذللل  الحلللق في  الللذي يللرف  مف لللو  حقللو  الإنسللان الجماعيلللة في القللانون الللدوي، ويسلللتثي مللن
تقرير المص . وارتأم الممثل البريطاني أن الطاب  العالم  للحقو  أمر أساس ، وأنه للي  للحقلو  

 الجماعية أن تبطل حقو  الأفراد داخل الجماعة. 
 توريللدو  والمطللاعم والفنللاد  والزراعللة الغللذاء عمللال لنقابللات الللدوي التحللاد ممثللل وارتللأم -75

 إلى الإشارة لتشمل 7 المادة نطا  توسي  الس ل من أن المرتبطة الأنشطة وعمال والتبغ الأ عمة
عللللل   ا  . ورد3و 1، وبخاصللللة الفقللللرتين 11ة بالبشللللر. وأعللللرب الممثللللل عللللن تأييللللد  المللللاد ال للللار

قموعات معينلة، ذكلر الممثلل أن العملال اللريفيين ل يتمتعلون في  ا  الشواغل بأن الن   نح حقوق
 د من البلدان بنف  الحماية التي يتمت  بها العمال اآوخرون بموج  قوانين العمل. العدي

وذكر ممثل إكوادور، فيما يتعلق بالسليادة الغذائيلة، أن العديلد ملن البللدان أدرجل  هلذا  -76
للتفريلق ، فل ن الممثلل ل يلرم ضلرورة 6المبدأ في تشريعاتها الو نية ودسلات ها. وفيملا يتعللق بالملادة 

علل  ممثلل التحلاد الأوروبي، قلال ممثلل إكلوادور إن  ا    الموضوعية والحقلو  الأخلرم. وردبين الحقو 
( بشلللأن الحلللق في اختيلللار مكلللان الإقاملللة يأخلللذ في العتبلللار قلللوانين الهملللرة. وأضلللاا 1)9الملللادة 

الممثلللل، فيملللا يتعلللللق بمسلللألة الحقلللو  الجماعيللللة، أن بعللل  الفملللات، مثللللل الملللدافعين علللن حقللللو  
 الإنسان، يطالبون  ماية محددة، لكن هذا الطل  ل يعي أن حقو  الإنسان ليس  عالمية. 

 إدراج الجماعيللة، الحقللو  مسللألة عللن حديثلله معللرل في المتحللدة، الوليللات ممثللل  واقللتر  -77
 توضلليحا   الممثللل و للل . البشللر وجميلل  للفلاحللين الإنسللان حقللو  جميلل  كفالللة عللل  تللن  فقللرة
 الإقاملة علل  وإجبلارهم قليم م، ملن الفلاحلين حرملان وسليا  معلنى وبخاصلة ،(4)7 المادة بشأن
( أن  )(4)7الللللذوبان القسلللري. وأضلللاا الممثللللل أن ملللن شلللأن المللللادة ر، والإدملللاج أو الحضللل في

تث  مسألة برام  العمل المتفق علي ا بين الدول. وأضاا  9تتعارل م  حرية التعب ، وأن المادة 
تثلل  مسللألة مللا إذا كللان الفلاحللون ل يسللتطيعون غلل  الإعللراب عللن آرائ للم  10الممثللل أن المللادة 

، وأنله ينبغل  الإشلارة جماعيلا   . وذكلر الممثلل أن حريلة التعبل  ليسل  حقلا  لتقاليدهم وثقافت م وفقا  
غ  إتاحة المزيد بن، في11ية. وفيما يتعلق بالمادة إلى الع د الدوي الخالأ بالحقو  المدنية والسياس

مللن التوضلليحات بشللأن المشللاركة في الأنشللطة السلللمية، وإنشللاء التعاونيللات، ونللوع الللدعم الللذي 
، حللللق في 12نظمللللات الريفيللللة. وذكللللر الممثللللل أنلللله ل يوجللللد، فيمللللا يتعلللللق بالمللللادة سلللليقد  إلى الم

 المشاركة، و ال  بالإشارة إلى الحقو  السياسية القائمة. 
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 لكنلله ،11و ،10 المللادتين في الللوارد والتعبلل  الجمعيللات تكللوين  للق كوبللا ممثللل واعللترا -78
 في العتبار، بما يتمش  م  القوانين الو نية.  القيود بع  أخذ وجوب عل  شدد

 . الريفية المرأة حقو  أاية عل ( كامبيسينا حركة عضو) زمبابوي ممثل وشدد -79
 القائمة الحقو  إعمال لكفالة تداب  اتخاذ بينا  فرق هنا  أن المتحدة المملكة ممثل وذكر -80

 جديدة. ا  ملكة المتحدة ل تدعم حقوقالم أن وأضاا. جديدة حقو  وإنشاء
 المنلا ق في العامللة الملرأة حقلو لا ليصلبح 6 الملادة عنوان تغي  أفريقيا جنوب ممثل واقتر  -81

. الملرأة ضلد التمييلز أشلكال جميل  علل  القضلاء اتفاقيلة إلى إضلافية إشلارات إدراج واقتر  ،لاالريفية
أنشلأت ححلقا الحصلول علل  الأرل علل  قلد  المسلاواة،  اللتي للصليغة تأييلد  علن الممثلل وأعرب

، الللتي قللد تشللمل الللذين يعملللون في المنللا ق الريفيللة، 12إلى  6و للل  توضلليح نطللا  المللواد مللن 
 وأولم  الذين يعيشون أو يقيمون في ا. 

 إلى بلالنظر ل وذ ،12 إلى 6 من المواد أاية عل  هندوراس - الدولية فيان ممثل وشدد -82
 ارتفاع مستويات التمريم في المنطقة. 

 غل  مجموعلة الفلاحلين بلأن القول أن جديد من الشخصية، بصفته إيديلمان، مار  وأكد -83
 اعتملادهم في تكملن بيلن م المشتركة النقطة وأن بين م، مشتركة قواسم إيجاد من  نع م ل متمانسة
ساسلللللل . ويعكلللللل  البعللللللد الم للللللين لمصللللللطلح أ أمللللللر الأرل في الحللللللق فلللللل ن  ، ومللللللن الأرل؛ علللللل 

 كافية.   1لاالفلاحونلا حقيقة أن هذ  اقموعة مجموعة مق ورة. ومن  ، فقد ارتأم أن المادة 
 الحقللللو  إلى الإشلللارة سلللليا  في التنميلللة في الحللللق إضلللافة ينبغلللل  أنللله الصللللين ممثلللل وذكلللر -84

والجماعيللللة، وأنلللله ينبغلللل   نلللل   الفرديللللة الفلاحللللين حقللللو  يشللللمل الحللللق هللللذا أن إذ الموضللللوعية،
ل( و) (، وذلللل  ملللن أجللللل التوصلللل إلى توافللللق في )6اسلللتخدا  المفلللاهيم غلللل  المألوفلللة في المللللادة 

مأخوذة من صكو  تتلفة، وأن من  12، و11، و10، 9اآوراء. وارتأم الممثل أن صيغة المواد 
ين الدوليلة والمحليلة السلاريةلا، وأنله ينبغل  وضل  تلوازن الضروري إضافة عبارة لابما يتماش  م  القوان

 . 11، و10بين الحقو  واللتزامات في المادتين 
لللر -85  حقللللو  عللللن المللللدافعين بتملللريم المشللللاركين الصلللليد لشللللعوب العلللالم  المنتللللدم ممثللللل وذكَّ

 التنقلللل حريللة أن إلى 9 للملللادة بالنسللبة وأشللار ؛7 للملللادة الكامللل دعملله علللن وأعللرب الإنسللان،
 ، والبحار، أمر بالغ الأاية. الأنهار عبر

 توحيلد ينبغل  أنله وذكلر الصلين، ممثلل بله أدلى اللذي البيلان تأييلد  عن الهند ممثل وأعرب -86
 الممثلل وأضاا. تبسيط ا عل  والعمل الن  في الواردة الأساسية الإنسان حقو  التزامات جمي 
(. فللللللالحقو  1)و ()ج(2)6ن المللللللادة بشللللللأ اآوراء في توافللللللق إلى يتوصللللللل لم الللللللدوي اقتملللللل  أن

الأساسللية، بمللا في للا تكللوين الجمعيللات وححريللةا التعبلل ، تقابل للا واجبللات؛ ومللن  ، ينبغلل  وضلل  
 الإشارة إلى القوانين المنطبقة. ،11توازن بين صيغ المشروع. وارتأم أنه ينبغ ، فيما يتعلق بالمادة 
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دة القوميلللات أن الحقلللو  الجماعيلللة وسللليلة لتعزيلللز نظلللا  المتعلللد بوليفيلللا دوللللة ممثلللل أموارتللل -87
حقو  الإنسان، وأن الحقو  الجماعية ساا  في العتراا ببع  الفمات التي عان  الستبعاد 

وأنهلا أبلرزت أوضلاع م. وأضلاا أن هلذا اللن    ا ،أو سياسلي ا ،أو اقتصادي ا ،أو أقصي  اجتماعي
اعتمد عند منح الحقو  الجماعية للأ فال، والنساء، والشلعوب الأصللية، والم لاجرين، والمسلنين، 

عديلللدة قلللد قبلللل  بهلللذ  الحقلللو  الجماعيلللة، ا  والسلللكان المنحلللدرين ملللن أصلللل أفريقللل ، وأن بللللدان
 ولي  مجرد لاخطابلا.  ،ال  فعا  باعتبارها فرصة لجعل إ ار حقو  الإنسان إ ار 

ين )عضلللللو حركلللللة كامبيسلللللينا في المتقاعلللللد للمسلللللخولين الو نيلللللة التنسللللليقية ممثلللللل وأعلللللرب -88
. وأضاا أنه ينبغ  أن تكلون الملرأة قلادرة علل  12إلى  6نيكاراغوا( عن تأييد  لصيغة المواد من 

 لضمان الجتماع . تحديد ما تفعل بجسدها، والحصول عل  المعلومة، والئتمان، وا
رب أفريقيللا عللل  أايللة غلل في الفلاحيللين والمنتمللين الفلاحللين منظمللات شللبكة ممثللل وأصللر -89

للسياسلة العاملة اللتي تخل  ا  السما  بالتنقل عبر الحدود، وأضاا أن التحاد الأفريق  وض  إ ار 
 الرحل والرعاة. 

 بللللين المسللللاواة بشللللأن بتعليقللللات( إسللللبانيا) الصلللليد وبلشللللع العللللالم  المنتللللدم ممثللللل وأدلى -90
. وأصر الممثلل علل  أايلة ضلمان إتاحلة العداللة 12 إلى 6 من المواد تأييد  عن وأعرب الجنسين،

 . 8لتفادي سوء معاملة وقتل النساء، كما يرد ذل  في المادة 
 الجماعيلللللة بلللللالحقو  العلللللتراا أن إلى الهنلللللود لمعاهلللللدات اللللللدوي اقلللللل  ممثلللللل وأشلللللار -91

إعللان الأملم  أن وأضلاا إثنيلة، وأقليلات أقليلات، مجموعة قدمت ا لمطالبات الأصل في يستمي 
علل  نطلا  واسل ، وأن العلتراا بلالحقو   المتحدة بشأن حقو  الشعوب الأصلية أصبح مقبول  

أصلر علل  العلتراا بالسليادة إلى أن اقل  كلان قلد ا  يستبعد الحقو  الفردية، مش   الجماعية ل
للحق في الغذاء، وبالمادة المتعلقة  ريلة التنقلل. وارتلأم الممثلل أنله ل ينبغل  ا  أساسيا  الغذائية شر 

 أن يتضمن الإعلان إشارة إلى القوانين الو نية. 
  .8 المادة فيلا أشخاصا  لا مصطلح استخدا  عن نيبال - الدولية فيان ممثل وتساءل -92
 ملن جلزء ا ،وضلمني الواق  في المناقشة، قيد الجديدة الحقو  أن الدولية فيان ممثل وأوضح -93

قائمللة. وأضللاا أن توضلليح هللذ  الحقللو  أمللر أساسلل  مللن أجللل التصللدي للتحللديات ال الحقللو 
 م  الطاب  المتطور للقانون الدوي. ا  الجديدة للعولمة، وتمشي

 إلى إشللارة الإعلللان تضللمين ينبغلل  أنلله إلى الإنسللان لحقللو  الدوليللة الشللبكة ممثللل وأشللار -94
 . 10 المادة بموج  المحلية الإذاعات أاية

  18  لى 13 م  ال واد -جية
 علللن وأعلللرب للفلاحلللين لئلللق دخلللل ضلللمان أايلللة علللل  الريفللل  العملللل حركلللة ممثلللل أصلللر -95

 . 13 المادة تأييد 
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 تتضلللللمن أن ينبغللللل  أنلللله( نيبلللللال) اللللللذات عللللل  للاعتملللللاد الجملللللاع  المركللللز ممثلللللل وذكللللر -96
 شامل. ال الزراع  الإصلا  إلى إشارة 17 المادة

 في الحلق دعلم أايلة علل  الضلوء كامبيسلينا لحركلة الأوروبيلة الإقليمية الأمانة ممثل وسلط -97
 . 18 المادة بموج  الدول التزامات تعزيز أجل من التعديلات منا  عدد واقتر  لئق، دخل

اقتراحات بشأن صياغة  والثقافية والجتماعية القتصادية المرأة حقو  برنام  ممثل وقد  -98
 . 18و 13المادتين 

 الع لد مل  لتتماشل  ،(1)14 الملادة ملن الأخل  الجلزء تحريلر إعادة الأرجنتين ممثل واقتر  -99
 المعلللاي  مللل  متسلللقة تكلللون عنلللدمالا عبلللارة واسلللتبدال والسياسلللية، المدنيلللة بلللالحقو  الخلللالأ اللللدوي
 لا. الإنسان حقو  م  تتسق بطريقةلا بعبارةلا الإنسان لحقو  الدولية

(، 2)13من التوضيحات بشأن جملة أمور من لا الملواد ا  التحاد الأوروبي عدد ممثل وقد  -100
، اللللتي يبلللدو أنهلللا تتماهلللل 18عملللا يتعللللق بالملللادة  ، فضللللا  16(، و2)15(، 4)14(، و3)14و

 واق  اقتصاد السو  الحر. 
ودعللا ممثللل مصللر إلى إضللافة إشللارة إلى التطللابق ملل  النظللا  العللا  والتشللريعات الو نيللة في  -101

 . ، ل سيما ما يتعلق بالأشكال التقليدية للعدالة15و 14المادتين 
 واقتر  ممثل منظمة الفاو إدراج الحق في الحصول عل  البيانات والمعارا.  -102
ولحللل  ممثلللل نقابلللة العملللال اللللريفيين في الأنلللدل  أن العديلللد ملللن الملللدافعين علللن حقلللو   -103

 الفلاحين اتهموا بارتكاب أعمال إجرامية وأودعوا السمن، ولم تجمتح لهم أي فرصة للاستمناا. 
علللل  التعليقلللات بشلللأن ا  ل فيلللان الدوليلللة علللل  أايلللة إتاحلللة سلللبل العداللللة. وردوأصلللر ممثللل -104

العملللل الإيجلللابي، ذكلللر الممثلللل أن هلللذ  التلللداب  ترمللل  إلى ضلللمان مسلللاواة موضلللوعية علللل  النحلللو 
 المعترا به في العديد من المحاكم الو نية. 

 علل  الحصلول كلان إذا وملا ،13 المادة بشأن توضيحات المتحدة الوليات ممثل و ل  -105
 علللل  يلللخثر أن ذللل  شلللأن ملللن لأن الإنسللان، حقلللو  مللنا  حقللل اعتبلللار  ينبغلل  السلللو  معلومللات
 علللل  موافقتللله علللد  علللن الممثلللل وأعلللرب. التماريلللة للأعملللال السلللري والجانللل  التماريلللة، القواعلللد
 (، التي تتضمن قائمة الحقو  الجديدة. 4)-(2)13 المادة

 توريللدو  والمطللاعم والفنللاد  والزراعللة الغللذاء عمللال لنقابللات الللدوي التحللاد ممثللل و اللل  -106
 ،15 الملللادة بموجللل  اللائلللق العملللل إلى إشلللارة بللل دراج المرتبطلللة الأنشلللطة وعملللال والتبلللغ الأ عملللة
علللن اللللدخل  وصلليغة أكثلللر تفصلليلا   ،20أو  16الملللادة  بموجللل  الزراعيللة الإيكولوجيلللا إلى وإشللارة

، ل سللليما ملللا يتعللللق بآليلللات تحديلللد الأجلللور والمسلللاومة الجماعيلللة في 18ة والأجلللور بموجللل  الملللاد
 المنا ق الريفية. 
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 الحلق سليما ل ،17 الملادة مضلمون علل  الحفلاا إلى بلميكلا - الدولية فيان ممثل ودعا -107
ريقلللة تكلللون مسلللتدامة وتحلللاف  علللل  الكراملللة. ودعلللا الممثلللل إلى اعتملللاد نهللل  بط الأغذيلللة إنتلللاج في

 شموي إزاء الحق في الغذاء والتغذية، وذل  في إ ار السيادة الغذائية. 
، علل  الحلق في التممل  14وأصر ممثل اتحاد المزارعين الإندونيسليين، فيملا يتعللق بالملادة  -108

 الدول تعددية المنظمات الريفية.  وتكوين نقابات، وعل  أن تحتر 
وأشار ممثل تنسيقية المنظمات الريفية لأمريكا اللاتينيلة إلى القلانون الإ لاري بشلأن الحلق  -109

عللن  في الغللذاء، والأمللن الغللذائ ، والسلليادة الغذائيللة، الللتي اعتمللدها برلمللان أمريكللا اللاتينيللة، فضلللا  
الغذائيلة. وأضلاا أنله ينبغل  إدراج الحلق في إنتلاج  عدة وثلائق مفيلدة لمنظملة الفلاو بشلأن السليادة

 الغذاء في ضمن الحق في الغذاء، وأن إعمال الحقو  الفردية يتوقف عل  بعد  الجماع . 
وناشد ممثل منتدم صغار الملزارعين العضلويين الزمبلابويين الوفلود الأفريقيلة إقلرار شلبكات  -110

ا الزراعيللة، وحمايللة الحللق في الأرل. وأضللاا أن للضللمان الجتمللاع ، والنتقللال إلى الإيكولوجيلل
  ا .معيشيا  العمال الم اجرين في حاجة إلى أن تضمن الدول حمايت م، وتتيح لهم أجر 

  24  لى 19 م  ال واد -دال
للر كريسللتوا غللولي )أكاد يللة جنيللف للقللانون الللدوي الإنسللاني وحقللو  الإنسللان(  -111 ذكَّ

منلذ فلترة  ويللة، أايلة اعتملاد صل  جديلد يعلترا  ،حقلو  الإنسلان يلدر المشاركين بأن مجلل  
بللالحقو  القائمللة والجديللدة عللل  حللد سللواء لحمايللة الأشللخالأ، ل سلليما الللذين يعيشللون حللالت 

بلأن المعاهلدة الدوليلة بشلأن الملوارد الوراثيلة النباتيلة للأغذيلة والزراعلة ا  ضعف. وأحاط غلولي علمل
وسلط بالمناسبة الضوء عل  عدد من جوان  التوتر في العلاقة بلين حلق  تعترا بالحق في البذور؛

الفلاحلين في حفلل ، واسللتخدا ، وتبللادل، وبيلل  البلذور وحقللو  الملكيللة الفكريللة ينبغلل  مناقشللت ا. 
وذكر بأن هذ  الحقو  تحم  قطاع الأعمال في معظم الأحيان، وأن هذا الأملر خلارج علن مجلال 

متعلللددة للتصلللدي لهلللذا التلللوتر في الإعللللان، وفي خلللارج منظوملللة  حقلللو  الإنسلللان. واقلللتر  سلللبلا  
 حقو  الإنسان. 

وأوضلح الفلر   ،وذكَّر غولي بأاية الن  عل  التزامات تسري خلارج الحلدود الإقليميلة -112
بين الحقو  الفردية التي  كن ممارست ا بصورة جماعيلة، وحقلو  الإنسلان الجماعيلة، مثلل الحلق في 

بشلأن الحلق في الأرل، والملوارد الطبيعيلة المتعلقلة  19أو العناصلر المقترحلة في الملادة تقرير المصل ، 
العللالم الثالللث عللن تالفتلله المقترحللات المقدمللة مللن أجللل  -بالمشللاعات. وأعللرب ممثللل مركللز أوروبللا 

التوفيلق بللين حقلو  الإنسللان، وحقلو  الملكيللة الفكريلة، وأصللر علل  أن حقللو  الإنسلان هلل  الللتي 
 سود. يج  أن ت

وشلللدد ممثلللل موزامبيلللق علللل  ضلللرورة إيللللاء الهتملللا  للملللرأة الريفيلللة باتخلللاذ تلللداب  خاصلللة  -113
 لضمان تمكين ا من امتلا  الأرل ووراثت ا، والحصول عل  قرول مصرفية. 
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 (،1)19وقلللد  ممثللللل التحللللاد الأوروبي تعليقللللات محلللددة تللللرتبط، في جملللللة أمللللور، بللللالمواد  -114
ن جديلللد علللن موقلللف التحلللاد الأوروبي اللللذي ل يعتلللبر هلللذ  الحقلللو  ، وأعلللرب مللل24و (6)19و

 مستقلة. ا  حقوق
، ول يعللللترا، فيمللللا يتعلللللق 19وذكللللر ممثللللل الوليللللات المتحللللدة أن بلللللد  ل يخيللللد المللللادة  -115
(، بالحق في عد  التعرل للآثار الضارة لتغ  المنا ، وهو الأمر الذي من شأنه أن 3)20 بالمادة

، ذكللر الممثللل أنلله بللالرغم مللن أن 17ت الجاريللة بشللأن المنللا . وفيمللا يتعلللق بالمللادة يضللر بالمفاوضللا
للللدول التزامللات بموجلل  صللكو  مللن قبيللل اتفاقيللة بللازل بشللأن الللتحكم في نقللل النفايللات الخطللرة 
والتخل  من ا عبر الحدود، ف ن مسألة التخل  ملن الملواد الكيميائيلة الخطلرة داخلل البللد مسلألة 

 قانون المحل . من اختصالأ ال
وأكللد ممثللل حركللة كامبيسللينا مللن جديللد دعللم حركتلله المشللروع، ل سلليما إدراج الحللق في  -116

الأرل، والبللذور، وإتاحللة سللبل العدالللة، ووسللائل الإنتللاج، والتنللوع البيولللوج . وأضللاا أن هللذ  
 الحقو  أساسية في سيا  يتسم بالستيلاء عل  الأراض . 

مللللاع  للاعتمللللاد عللللل  الللللذات إدراج إشللللارة قويللللة إلى الإصلللللا  واقللللتر  ممثللللل المركللللز الج -117
وقللد  اقتراحللات  ا ،، والإشللارة إلى حللق المللرأة في الأرل تحديللد19الزراعلل  الشللامل بموجلل  المللادة 
 محددة بشأن التزامات الدول. 

وأشار ممثل سويسرا إلى أن بلد  منفلتح علل  إدراج حقلو  جديلدة في الإعللان، و لل   -118
 المشروع المنقح التعليقات الواردة في الدورات السابقة.  أن يراع 
، لكنله أعلرب علن رغبتله في أن تجمصلاو الحقلو  24-19واعترا ممثل مصر بأاية الملواد  -119

ملل  سياسللاتها الزراعيللة الو نيلللة، ا  للللدول عنلللد تنفيللذها، تمشلليا  بطريقللة متوازنللة  يللث تتلليح هامشلل
 . 24و 23و 21و 20و 19صيغة بديلة للمواد  وتشريعاتها السارية. واقتر  الممثل

وشدد ممثل حركة كامبيسينا عل  ضرورة تطوير الصكو  العالمية لحماية الحق في البلذور،  -120
 والأرل، والتنوع البيولوج ، وأبرز أاية تازن البذور المحلية. 

 . 19إلى المادة و ل  ممثل التحاد الروس  إضافة لال تتعارل م  التشريعات الو نيةلا  -121
وأشللللار ممثلللللل إكللللوادور إلى أن نظلللللا  حقلللللو  الإنسللللان دتلللللاج إلى مزيللللد ملللللن التحسلللللين  -122

والتطللوير، بمللا في ذللل  مللن خلللال العللتراا  قللو  جديللدة، وأصللر عللل  أايللة التصللدي لمسللألة 
 المواد الخطرة في الإعلان. 

ا في موزامبيللق( مللن جديللد وأكللد ممثللل التحللاد الللو ي للمللزارعين )عضللو حركللة كامبيسللين -123
 دعمه المشروع، ل سيما الحق في السيادة الغذائية. 

وأعللرب ممثللل برنللام  حقللو  المللرأة القتصللادية والجتماعيللة والثقافيللة عللن دعملله الحقللو   -124
وبجمعدها الجماع ، واقتر  صيغة لاالحقو  الجماعية المعترا بها فرادملا،  24-19الواردة في المواد 
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تمكللين الأفللراد، والمللرأة بصللفة خاصللة، مللن فللرلأ عادلللة ومتسللاوية للحصللول عللل  وذللل  لضللمان 
 الموارد، والمشاعات، والتنوع البيولوج . 

 لضلللمان أساسلللية ملللواد 24-19 الملللواد أن إلى البوليفاريلللة فنلللزويلا جم وريلللة ممثلللل وأشلللار -125
لأراضلل . ا إصلللا  ذللل  في بمللا الأرل، في للحللق الكامللل دعملله عللن وأعللرب الفلاحللين، حقللو 

قلانون البلذور اللذي دمل  حقلو  الفلاحلين، وأن السليادة ا  وأضلاا الممثلل أن بللد  اعتملد ملخخر 
. ولم يعلللرب الممثلللل علللن أي اعلللترال علللل  إدراج 22و 19لهلللا في الملللادتين ا  الغذائيلللة  لللد أساسللل

 إشارات إلى التشريعات الو نية، عل  النحو الذي اقترحه ممثل التحاد الروس . 
 بالتزاملللات تتعللللق الدوليلللة الصلللكو  في سلللابقة أي دل توجللل أنللله الأرجنتلللين ممثلللل وذكلللر -126

 الممثللللل وقللللد . 6و ،3و ،2و ،1 الفقللللرات حللللذا واقللللتر  ،19 المللللادة في إلي للللا المشللللار الللللدول
 حدود في للأفرادا  حق 24 بالمادة يعترا بلد  أن وأضاا ،(5)19 المادة بشأن محددة تعليقات
 غ .  ئية لالقضا وليته
وأعرب ممثل اللمنة الفرنسية للتضامن الدوي عن تأييلد  الحلق في الحصلول علل  البلذور،  -127

  .(، وبعدها الساري خارج الحدود الإقليمية5)22ل سيما المادة 
وأعللرب ممثللل الوليللات المتحللدة عللن تأييللد  البيللان الللذي أدلى بلله ممثللل الأرجنتللين بشللأن  -128
 . 19المادة 
للر ممثللل جنللوب أفريقيللا بللأن للفريللق العامللل وليللة تتمثللل في الإسلل ا  في وضلل  معللاي   -129 وذكَّ

ن مللا  لللرأب الفمللوة القائمللة في مجللال الحمايللة، وأضللاا أن توضلليح مسللألة الأرل، باعتبارهللا حقلل
حقللو  الإنسللان، جللزء مللن هللذ  الممارسللة. وأكللد الممثللل التللزا  بلللد  بالإصلللا  الزراعلل ، وأعللرب 

 عن تأييد  المزيد من النقاش بشأن الحق في البذور. 
وسلللط ممثللل الأمانللة الإقليميللة لغللرب ووسللط أفريقيللا لحركللة كامبيسللينا الضللوء عللل  أايللة  -130

. وأضلاا أن البلذور 22و المنصلولأ عليله في الملادة العتراا بالحق في البذور، وذل  عل  النحل
الللللتي يسللللتخدم ا الفلاحللللون أقللللدر عللللل  التكيللللف ملللل  تغلللل  المنللللا ، لكن للللا م للللددة بالتفاقللللات 

 التمارية، والشركات عبر الو نية، والمبادرات من قبيل مبادرة ديفسي . 
 صللللياغة إعللللادة واقللللتر  البللللذور، في الحللللق إدراج دعملللله عللللن الفللللاو منظمللللة ممثللللل وأعللللرب -131

والمحاصلليل  ،تشللاركا   النباتللات واسللتيلاد الفوائللد، تقاسللم بشللأن فقللرات ثلللاث وإضللافة ،22 المللادة
  ا .القابلة للتكيف محلي

 في الحلق بشلأن 19 الملادة إدراج تأييلد  علن القوميلات المتعلددة بوليفيلا دولة ممثل وأعرب -132
 وقللد  ،22 المللادة تأييللد  عللنا  أيضلل الممثللل وأعللرب. بلللد  دسللتور أقللر  الللذي الحللق وهللو الأرل،
 . 24وأبرز أاية المادة  ،23و ،(2)22 المادتين عل  تحسينات لإدخال اقتراحات

 بللد ، قلوانين بموجل  وذلل  للدولة، مل  الحضرية الأراض  أن عل  الصين ممثل وشدد -133
 الأرل في الحلق إلى الإشلارات تتضلمن أن وينبغل . للفلاحين جماع  مل  الريفية الأراض  بينما
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. وأكلللد الممثلللل دعلللم بللللد  الو نيلللة للقلللوانينا  وفقللل الحلللق هلللذا تطبيلللق بوجلللوبا  شلللر  واسلللتخدام ا
لسللتخدا  البللذور وتوزيع للا عللل  الفلاحللين، وتطوري للا، وتسللويق ا. وأضللاا أنلله ينبغلل  أن يشلل  

 الحق في البذور في مشروع الإعلان إلى دور الدولة التوجي   في تطوير البذور واستخدام ا. 
ملللات قويلللة للدوللللة، بملللا في ذلللل  زاالت بللل دراج الإندونيسللليين الملللزارعين اتحلللاد ممثلللل و الللل  -134

. وفيملا يتعللق بالإشلارة إلى التشلريعات 22ضلمن الملادة  ،التزامات تسري خارج الحدود الإقليمية
 الو نية، أكد الممثل عل  أاية دور الدول، ولي  المنظمات الخاصة، في وض  المعاي . 

، وشللدد 24-19  صلليغة المللواد ييللدتأ عللن الصلليد لشللعوب العللالم  المنتللدم ممثللل وأعللرب -135
 عل  أايت ا بالنسبة لصغار الصيادين. 

 ينبغل  لا  ملورد باعتبارهلا لللأرل الجملاع  الطلاب  هنلدوراس - الدوليلة فيلان ممثل وأكد -136
 . الزراع  الإصلا  أاية عل  وشدد الخاصة، الملكية في للحق يخض  أن
ين الإندونيسللليين إلى أن للحلللق في البلللذور، وللحلللق في التنلللوع الملللزارع اتحلللاد ممثلللل وأشلللار -137

 البيولوج ، أاية قصوم، وأنهما ل يقبلان التفاول. 
 إلى الإشللللارات مللللن مزيللللد إلى المتنقلللللة الأصلللللية للشللللعوب العللللالم  التحللللالف ممثللللل ودعللللا -138

في وسلللائل الإنتلللاج  للحلللق القلللوي دعمللله علللن وأعلللرب. 19 الملللادة في الرعويلللة والمملللرات الأراضللل 
؛ ودعللللا إلى إدراج المللللوارد الوراثيللللة الحيوانيللللة، بمللللا في للللا السلللللالت الحيوانيللللة، 21الللللواردة في المللللادة 

ملللن  24؛ وأكلللد أن الملللادة 22إلى احتياجلللات اقتمعلللات المحليلللة، وذلللل  بموجللل  الملللادة ا  اسلللتناد
 الأمور الأساسية. 

في الأنلللدل  قائملللة بالصلللكو  الدوليلللة ذات الصللللة  اللللريفيين عملللالال نقابلللة ممثلللل وقلللد  -139
. وأصلر ممثلل الأمانلة الإقليميلة لأمريكلا الوسلط  لحركلة كامبيسلينا علل  الطلاب  الحاسلم 19 بالملادة
والحاجلللة إلى أداة تتللليح الحمايلللة ضلللد عمليلللات الإخللللاء. وأشلللار ممثلللل الجمعيلللة  24-19للملللواد 

حلللين الصلللغار )عضلللو حركلللة كامبيسلللينا في النمسلللا( أن الحلللق في النمسلللاوية لسلللكان الجبلللال والفلا
بللللل يشللللكل بللللالأحرم خطللللوة لللللدعم الفلاحللللين مللللن أجللللل اسللللتعادة  ا ،جديللللدا  الأرل لللللي  حقلللل

حقلللوق م الجماعيلللة، اللللتي فقلللدوها خللللال القلللرن الماضللل ، وشلللدد علللل  أايلللة تشلللمي  الفلاحلللين 
   الأرل. الشباب، ل سيما في السيا  الأوروبي، وتيس  حصولهم عل

 للللل دارة الطوعيللللة التوجي يللللة المبللللادي بشللللأن اآوراء توافللللق إلى الدوليللللة فيللللان ممثللللل وأشللللار -140
 المبادي وه  الو ي، الغذائ  الأمن سيا  في والغابات الأسما  ومصائد الأراض  لحيازة المسخولة

لحاجلة إلى ل بالنسبةا  متينا  أساس تتيح التوجي ية المبادي أن وأضاا. 19 المادة أساس تعتبر التي
لامعاملة تفضيليةلا ترم  إلى تصحيح التفاوت في الحصول عل  الميا  بين صغار الصيادين ووكللاء 

 الصيد الصناع ، والسياحة، وغ ها من القطاعات الصناعية الواسعة النطا . 
عللان، الإ تأييلد  علن الكلاثوليكيين اللريفيين البلالغين لحركلات اللدوي التحاد ممثل وأعرب -141

 عن مف وم  السيادة الغذائية، والإيكولوجيا الزراعية.  ، فضلا  24-19ل سيما المواد 
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 نهللل  اعتمللاد إلى العامللل الفريلللق اللاتينيللة لأمريكللا الريفيللة المنظملللات تنسلليقية ممثللل ودعللا -142
لو نية، بل ا التشريعات م  الإعلان تكييف ينبغ  ل أنه وذكر الثقافات، متعدد الإنسان لحقو 

العملللل بلللالأحرم علللل  تحديلللد اللللن   اللللذي ينبغللل  لللللدول اعتملللاد  ملللن أجلللل تكييلللف تشلللريعاتها 
 لتتواء  م  تطلعات الإعلان. 

 سللليما ل الأرل، في للحلللق الرئيسلللية العناصلللر الثاللللث العلللالم - أوروبلللا مركلللز ممثلللل وأورد -143
ماعيللة للللأرل، وهلل  أمللور ينبغلل  أن تللرد الجت والوظيفللة اآومللن، والسللتغلال الزراعلل ، الإصلللا 

 . ف ذ  العناصر برأيه عناصر معترا بها عل  الصعيدين الو ي والدوي. 19جميع ا في المادة 

 والديباجة  30 لى  25ال واد م   -هاء 
 المسللتدامة التنميللة خطللة إدراج وإندونيسلليا الأوروبي، والتحللاد الفللاو، منظمللة ممثلللو اقللتر  -144

ينبغلل  أن تشللمل  7مللن الديباجللة. وذكللر ممثللل منظمللة الفللاو أن الفقللرة  2في الفقللرة  2030ا  لعلل
 اقتمعات الصغ ة الأخرم، وأل تقتصر عل  الصيادين فقط. 

 - جم وريللللة) لاوفنللللزوي وإكللللوادور،( القوميللللات المتعللللددة - دولللللة) بوليفيللللا ممثلللللو وأعللللرب -145
 لسيادة الغذائية في الديباجة. ا إدراج تأييدهم عن( البوليفارية

 وأن الجنسلللاني كلملللة الديباجلللة ملللن 1 الفقلللرة تشلللمل أن ينبغللل  أنللله البرازيلللل ممثلللل واقلللتر  -146
 لا.بعمل م تتصل أخرم وأنشطةلا عبارة 10 الفقرة إلى تضاا

 . الديباجة بشأن اقتراحات وقد  ،27 المادة تعديل إندونيسيا ممثل واقتر  -147
 الصللة ذات الملواد مل  تتوافلق أن ينبغل  28-25 الملواد أن الأوروبي التحاد ممثل ولح  -148

 13و 12و 9 المللواد أي والثقافيللة، والجتماعيللة القتصللادية بللالحقو  الخللالأ الللدوي الع للد مللن
 . الديباجة بشأن إضافية تعليقات الأوروبي التحاد ممثل وقد  ا .تحديد

 سللبل حللددت الللتي ،29 المللادة تأييللد  عللن القوميللات المتعللددة بوليفيللا دولللة ممثللل وأعللرب -149
 . المحلية الريفية للممتمعات الثقافية الحقو  لإنكار التصدي

 الضللللمان في بللللالحق العللللتراا تأييللللد  عللللن الثالللللث العللللالم - أوروبللللا مركللللز ممثللللل وأعللللرب -150
 لموسة ضد كوارث المنا ، والكوارث الأخرم. م حماية سيتيح الذي الأمر الجتماع ،

 . 29و 28و 27 المواد صيغة تأييد  عن الصيد لشعوب العالم  المنتدم ممثل وأعرب -151
 (. 1)30 المادة تعديل الفاو منظمة ممثل واقتر  -152

بشللأن العلاقللة بللين السلليادة الغذائيللة والأهللداا الإنمائيللة في ا  و للل  ممثللل مصللر توضلليح -153
الديباجللة، وذكللر أن بلللد  ل يخيللد توسللي  النطللا  ليشللمل المللدافعين عللن حقللو  الإنسللان. وقللد  

 . 28، و27، و26الممثل تعليقات عل  المواد 
 لى السيادة الغذائية في الإعلان. إ الإشارة حركته دعم كامبيسينا حركة ممثل وذكر -154
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 . 26و 25 المادتين تأييد  عن إكوادور ممثل وأعرب -155
 الديباجلللة، في الإنسلللان حقلللو  علللن الملللدافعين إلى الإشلللارة حلللذا الصلللين ممثلللل واقلللتر  -156

أن  وينبغلل  الزدواجيللة، لتمنلل ( الجمعيللات تكللوين حريللة) 15 الفقللرة حللذا ينبغلل  أنللها  مضلليف
 الحق في التنمية.  12تتضمن الفقرة 

 . الجتماع  الضمان في الحق صيغة تأييد  عن البوليفارية فنزويلا جم ورية ممثل وأعرب -157
 حقللللو لا وعنونت للللا الللللريفيين الشللللباب تخلللل  مللللادة بلللل دراج الفللللاو منظمللللة ممثللللل وأوصلللل  -158

 . 6فضَّل أن ترد بعد المادة ويجم  ،لاالزراع  القطاع وإشباب الريفيين الشباب
 علللدة عللن فضلللا   ،30و ،(4)25و ،(2)25 المللواد عللل  بتعليقللات الأرجنتللين ممثللل وأدلى -159

 الشلعوب حلق إلى إشلارة تتضلمن اللتي الديباجلة، ملن 16 بلالفقرة يتعللق وفيما. الديباجة من فقرات
نها الداخليلة والمحليلة،  لل  الممثلل إدراج بشلخو  تتعللق اللتي للمسلائل بالنسلبة المصل  تقرير في الأصلية

 ( من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقو  الشعوب الأصلية. 1)46فقرة مستوحاة من المادة 
  قلو  يتعللق ملا سليما ل الديباجلة، بشلأن محددة تعليقات المتحدة الوليات ممثل وقد  -160

 . الغذائية والسيادة الملكية،
توريلللد و  وأشلللار ممثلللل التحلللاد اللللدوي لنقابلللات عملللال الغلللذاء والزراعلللة والفنلللاد  والمطلللاعم -161

الأ عمللة والتبلللغ وعمللال الأنشلللطة المرتبطللة إلى أنللله ينبغللل  أن تتخللذ اللللدول تللداب  تشلللمل العملللال 
الريفيين ضمن نظم الحمايلة الجتماعيلة، وشلد النتبلا  إلى الأوضلاع المروعلة للمسلاكن في العديلد 

 من المزارع. 

  ةال قرر - اس ن اجات وتوصيات الرئيسة -سادساا  
  اتالس ن اج -ألف

 ملررروع ضو ررلا ال  نررف ال  رروية ال ف ررو  الرردولف الدوررومف ال امرري الفريررع ال  ررد -162
 فرف الريفيرة ال نراطع فرف ال راملي  م  وغيرهة الفلاحي  حقوق ضلحن ال  ددة الأمة  للان

ا السر ن اجات 2016أيار/مرايو  20خيرة لدورته الثالثرةا ال  قرود فرف والأ الثامنة الجلسة
 : 30/13لولي ه ال نلحة ض وجب قرار مجلس حقوق الإنسان اا ال اليةا وفق
ال ررررل الفريرررع ال امررري ضرررالدوار البنررراءا وال لررراركة الواسررر ةا والنخررررا   )أ( 

النلرريل للدوومرراتا وال ج ولررات الإقلي يررة والسياسرريةا وال ج  ررلا ال رردنفا والخبررراءا 
ضال سراه ات اا ال صرلدة ال  نيري ا وأحرا  لل ر وال نظ ات الدوومية الدوليرةا وأصرداب

 الواردة منهة؛ 
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ولحررا الفريررع ال امرري اللررواغي ال لرر ركة ضلررحن حالررة حقرروق الإنسررانا  )ب( 
وال دررديات الخطيرررة ال ررف يواجههررا الفلاحررون وغيرررهة مرر  ال رراملي  فررف ال نرراطع الريفيررةا 

سي ا الفئات ال  يفةا و رورة اح رام وت زيرز وح ايرة و ل رال حقروق الإنسران الخاصرة  ل
 ضهؤلء الأشخاص؛ 

وشرررجلا الفريرررع ال امررري الررردولا ومنظ رررات ال ج  رررلا ال ررردنفا والجهرررات  )ج( 
للررى الندررو  اااال  نيررة صرراحبة ال صررلدةا للررى  رسررال آرائهررا ضلررحن ملررروع الإلررلان ك اضيرر

 . 2016حزيران/يونيه  3الدورة الثالثةا وذلك قبي تاريخ  الذي لُر ت ضه فف أثناء

  ال قررة - الرئيسة توصيات -ضاء
فررررف ألقرررراب ال ناقلررررات ال ررررف جرررررت أثنرررراء جلسررررات الفريررررع ال امرررريا أوصررررت  -163

 ال قررة ض ا يلف:  - الرئيسة
ال قررررة لقررد ملرراورات غيررر رسرر ية مررلا الدوومرراتا  -تواصرري الرئيسررة  )أ( 

 ج ولرررات الإقلي يرررةا والجهرررات ال  نيرررة صررراحبة ال صرررلدةا ض رررا فرررف ذلرررك الأوسرررا  وال
 الأكادي يةا فف ف رة ما ضي  الدورات؛ 

للرى أسراا ال ناقلرات ال رف جرررت  منقدراا  ال قرررة نصراا  -وتُ رد الرئيسرة  )ب( 
خرررلال دورات الفريرررع ال امررري الأولرررىا والثانيرررةا والثالثرررةا وللرررى أسررراا ال لررراورات غيرررر 
الرس يةا وت رض هرذا الرنف فرف أثنراء دورة الفريرع ال امري الراض رة للنظرر فيرها و جرراء مزيرد 

 ال امي؛ لولية الفريع اا م  ال ناقلات لو لا الصيغة النهائية لنف الإللانا وفق
 ال قررة.  - للرئيسةاا وين خب الفريع ال امي نائب )ج( 

  ال  اد ال قرير -ساض اا  
، مشللروع 2016أيار/مللايو  20المعقللودة في  ،في جلسللته العاشلرة العامللل، الفريللق اعتملد -164

  المقررة بوضعه في صيغته الن ائية. -التقرير الصادر عن دورته الثالثة، وقرر تكليف الرئيسة 
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Annex I 

  Agenda 

1. Opening of the meeting.  

2. Election of the Chair-Rapporteur.  

3. Adoption of the agenda and organization of work.  

4. Programme of work.  

5. Adoption of the report. 
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Annex II 
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Ms. Sue Longley: The International Union of Food, Agricultural, Hotel, Restaurant, 

Catering,TobaccoandAlliedAssociation(IUF)’Workers 

Ms. Sofia Monsalve: Food First Information and Action Network (FIAN) International  

Ms. Elizabeth Mpofu: La Via Campesina  

Ms. Sangeeta Shashikant: Third World Network 

Ms. Naela Gabr: Vice-Chair of the Committee on the Elimination of Discrimination 

Against Women 

Mr. Christophe Golay: Geneva Academy of International Humanitarian Law and Human 

Rights 
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Annex III 

  List of specific comments on the draft 

Note: Text in bold indicates a proposal to add new text. Struck-through text indicates a 

proposal to delete text. Struck-through text immediately followed by text in bold indicates a 

proposal to replace the struck-through text with the bold text. 

 A. Articles 1 to 5 

  Argentina 

  Article 2 

1. Los Estados respetarán, protegerán y harán efectivos los derechos de los campesinos 

y de otras personas que trabajan en las zonas rurales, que se encuentren en su territorio y 

estén sujetos a su jurisdicción. tanto en su territorio como fuera de él. Adoptarán las 

medidas legislativas, administrativas y de otro tipo que resulten apropiadas, de 

conformidad con su ordenamiento jurídico interno, para alcanzar progresivamente la 

plena realización de los elementos de los derechos de la presente declaración que no puedan 

garantizarse de forma inmediata.  

2. Los Estados procederán a transformar los derechos reconocidos en la presente 

declaración en derechos protegidos jurídicamente y a asegurar su realización mediante 

mecanismos de rendición de cuentas.  

3. Al aplicar la presente declaración, se prestará una atención particular a los derechos 

y las necesidades especiales de los campesinos y de otras personas que trabajan en las zonas 

rurales, en concreto las personas de edad, las mujeres, los jóvenes, los niños y las personas 

con discapacidad.  

4. En la elaboración y aplicación de leyes y políticas, además de en otros procesos de 

toma de decisiones relativos a los derechos de los campesinos y de otras personas que 

trabajan en las zonas rurales, como los acuerdos internacionales, los Estados obtendrán el 

consentimiento libre, previo e informado de los campesinos y de otras personas que 

trabajan en las zonas rurales, por conducto, por ejemplo, de las organizaciones que los 

representan.los Estados celebrarán consultas y cooperarán de buena fe con los 

campesinos y otras personas que trabajen en zonas rurales interesados por medio de 

sus instituciones representativas antes de adoptar y aplicar medidas legislativas o 

administrativas que los afecten. 

5. Los Estados elaborarán, interpretarán y aplicarán los acuerdos y las normas 

internacionales pertinentes en consonancia con sus obligaciones en materia de derechos 

humanos relativas, por ejemplo, al comercio internacional, la inversión, las finanzas, la 

fiscalidad, la protección del medio ambiente, la cooperación para el desarrollo y la 

seguridad.  

6. Los Estados adoptarán las medidas necesarias para garantizar que los agentes no 

estatales que los Estados están en condiciones de regular, por ejemplo personas y 

organizaciones privadas, empresas transnacionales y otras empresas, no impidan ni 

menoscaben el disfrute de los derechos de los campesinos y de otras personas que trabajan 

en las zonas rurales.  
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  Article 3 

4. Los Estados se comprometen a adoptar, según corresponda, adoptarán medidas 

de acción afirmativa para reducir o eliminar las condiciones que originan o facilitan que se 

perpetúe la discriminación contra los campesinos y las personas que trabajan en las zonas 

rurales.  

  Article 5  

Derecho a la soberanía sobre los recursos naturales, al desarrollo y a la seguridad 

soberanía alimentaria  

1. Los campesinos y otras personas que trabajan en las zonas rurales tienen derecho a 

la soberanía sobre los recursos naturales presentes en su comunidad. Tendrán la autoridad 

para administrar y controlar sus recursos naturales y disfrutar de los beneficios de su 

desarrollo y conservación. Tienen derecho a decidir si permiten el acceso a los recursos 

naturales de su comunidad y a obtener una participación justa y equitativa en los beneficios 

derivados de su utilización.  

2. Los campesinos y otras personas que trabajan en las zonas rurales tienen derecho a 

participar en la toma de decisiones sobre cuestiones que afecten a sus derechos, 

directamente o por conducto de las organizaciones que los representan, de conformidad con 

sus propias leyes y prácticas consuetudinarias.  

4. Los campesinos y otras personas que trabajan en las zonas rurales tienen derecho a 

la seguridad soberanía alimentaria. La soberanía alimentaria es el derecho de los pueblos a 

una alimentación saludable y culturalmente apropiada, producida mediante métodos 

socialmente justos que tengan en cuenta consideraciones ecológicas. Implica el derecho de 

los pueblos a participar en la toma de decisiones y a definir sus propios sistemas de 

alimentación y agricultura.  

5. Los Estados, en asociación con los campesinos y otras personas que trabajan en las 

zonas rurales y sus organizaciones, y mediante la colaboración internacional, elaborarán 

políticas públicas para promover la seguridad soberanía alimentaria a nivel local, nacional, 

regional e internacional, así como mecanismos para garantizar la coherencia con otras 

políticas agrícolas, económicas, sociales, culturales y de desarrollo.  

6. Los Estados adoptarán medidas para garantizar que se permita toda forma de 

explotación de los recursos naturales que los campesinos y otras personas que trabajan en 

las zonas rurales mantengan o empleen tradicionalmente, siempre y cuando:  

 a) Se haya llevado a cabo una evaluación del impacto social y ambiental por 

parte de entidades independientes y con la capacidad técnica debida, con la participación 

individual y colectiva de los campesinos y de otras personas que trabajan en las zonas 

rurales;  

 b) Se haya obtenido el consentimiento libre, previo e informado de los 

campesinos y de otras personas que trabajan en las zonas rurales;  

 c) Se hayan establecido, en condiciones mutuamente acordadas, las 

modalidades de participación en los beneficios de esa explotación entre quienes explotan 

esos recursos naturales y los campesinos y otras personas que trabajan en las zonas rurales.  
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  Brazil 

  Article 2 

4. Without disregarding specific legislation on indigenous peoples, in the 

development and implementation of legislation and policies and in other decision-making 

processes concerning the rights of peasants and other people working inrural areas, 

including international agreements, States shall obtain the free, prior and informed consent 

of peasants and other people working in rural areas, including throughtheir representative 

organizations. 

  Article 3 

3. Peasants and other people working in rural areas have the right to be free from any 

kind of discrimination and any incitement to discrimination in the exercise of their rights, 

individually or collectively, in particular to be free from discrimination based on grounds 

such us race, colour, descent, sex, gender, language, marital status, property, disability, 

nationality, age, political or other opinion, religion or economic, social, cultural and birth 

status, among others. 

  Article 5 

1. When applicable, peasants and other people working in rural areas have the right to 

sovereignty over the natural resources present in their communities. In this case, they shall 

the authority to manage and control their natural resources and to enjoy the benefits of their 

development and conservation, and may have the right to decide whether to grant access to 

the natural resources in their communities, and to obtain fair and equitable participation in 

benefits arising from their utilization. 

  Egypt 

  Article 2 

1. States shall respect, protect and fulfil the rights of peasants and other people 

working in rural areas, both in their territory and extraterritorially. They shall seek to take 

legislative, administrative and other appropriate steps to achieve progressively the full 

realization of the elements of the rights of the present declaration that cannot be 

immediately guaranteed.  

2. States shall seek to transform the rights recognized in the present declaration into 

legal entitlements appropriate measures and secure their realization through 

accountability mechanisms.  

3. Particular attention shall should be paid in the implementation of the present 

declaration to the rights and special needs of peasants and other people working in rural 

areas, namely, older persons, women, youth, children and persons with disabilities.  

4. In the development and implementation of legislation and policies and in other 

decision-making processes concerning the rights of peasants and other people working in 

rural areas, including international agreements, States shall seek to obtain the free, prior 

and informed consent of peasants and other people working in rural areas, including 

through their representative organizations. 
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  Article 3 

4. States shall take affirmative action to diminish or with a view to eliminateing 

conditions that cause or help to perpetuate discrimination against peasants and people 

working in rural areas. 

  Article 4 

3. States shall ensure that gender identity is not a barrier to realizing the human rights 

and fundamental freedoms set out in the present declaration and other international human 

rights instruments 

  Article 5 

1. Peasants and other people working in rural areas have the right to sovereignty over 

access to the natural resources present in their communities in conformity with applicable 

legislations. They shall have the authority to manage and control may participate in 

managing and controlling their natural resources and to enjoying the benefits of their 

development and conservation. They have the right to decide whether to grant access to the 

natural resources in their communities, and to obtain fair and equitable participation in 

benefits arising from their utilization by them.  

2. Peasants and other people working in rural areas have the right to participate in 

decision-making in matters that would affect their rights, directly or through their 

representative organizations, in accordance with their own customary laws and practices 

national laws in force.  

4. Peasants and other people working in rural areas have the right to food sovereignty. 

Food sovereignty is the right of peoples to healthy and culturally appropriate food produced 

bymeans of socially just and ecologically sensitive.methods It entails peoples’ right to

participate in decision-making and to define their own food and agriculture systems.  

6. States shall take measures to ensure that any exploitation of the natural resources 

that peasants and other people working in rural areas traditionally hold or use is permitted 

only on the condition that based on:  

 (a) A social and environmental impact assessment has been duly conducted by 

independent and technically capable entities, with the individual and collective involvement 

of peasants and other people working in rural areas;  

 (b) Constructive consultations aimed at obtaining Tthe free, prior and 

informed consent of peasants and other people working in rural areas has been obtained;  

 (c) The modalities for sharing the benefits of such exploitation between those 

exploiting the natural resources and the peasants and other people working in rural areas 

have been established on mutually agreed terms. 

  European Union 

  Article 1 

Art 1.1. is there a reasonwhy the term “anyone” is not used instead of “anywoman or

man”.Andwhatdoesthismeanforthepositionofwhoseemtobeexcludedfrom,children

the definition. 

Art 1.2. now use of any person/unclear in relation to 1.1. This definition is actually very 

broadrelatedand.unclear(”occupation“) 
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  Article 2 

Art.questiononthetermusedwhatismeantWhich?exactly;here”extraterritorially“.2.1

rights have extraterrorial effect? 

Art 2.2. given the broadness of the declaration but also the vagueness of a lot of the 

language, this could potentially be very far reaching.  

Artquestionontheregulationofprivate.”individuals“.2.6 

ArtneedsacaveatwhereDevelopment cooperation can also be geared.”applicable“.a.2.7 

to rural populations, for instance. 

Art 2.7.e. not completely sure what is meant here; clarification would be needed. 

  Article 3 

Art 3.2. small rephrase to read “full enjoyment of all human rights”.With this edit, this

paragraph is actually broader than focusing only on dignity, equality and non-

discrimination and comes close to the chapeau paragraph which we have suggested earlier, 

which could really help in streamlining and shortening the text. 

Art 3.3. request to stop afterexerciseoftheir.”rights“ 

Art 3.4. affirmative action as such is controversial, and the language in this paragraph is 

quite vague – what is expected from states exactly? 

  Article 4 

Art 4. in general support for text as it stands; Art 4.3. could potentially be rephrased in a 

more positive manner. 

  Article 5 

Art 5.1. some unclarity with this paragraph, and this is one which could be used as an 

example of our general comment on sources/referencing, to assess the text on the basis of 

its sources. It seems to not take into account the fact that some resources may very well be 

state assets, and we also believe that it somehow suggests that whoever grows certain foods 

should have control over the end user. 

Art 5.3. request: “human rights, including the right to development”. Although

“developing” strategies also seems to imply the right to decide on human rights

programming which is maybe not what drafters envisaged. 

Art 5.4. clarification needed for healthy and culturally appropriate food – 

sources/references.Alsorewordintoitentailstheright.”to“ 

Artthewordmakesthewholeparaabit,unrealistic”any“;exploitation”any“.chapeau.5.6

suggest to leave it out. 

5.6.a.isthattrulyarealisticfor.exploitation”any“,notion 

5.6.b. see recurring commentonbeingpresentedasahomogenous.block”peasants“ 

  United States 

  Article 3 

3. Peasants and other people working in rural areas have the right to be free from any 

kind of discrimination and any incitement to discrimination in the exercise of their rights, 

individually or collectively, in particular to be free from discrimination based on grounds 
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such us race, colour, descent, sex, language, marital status, property, disability, nationality, 

age, political or other opinion, religion or economic, social, cultural and birth status, among 

others. 

  Food and Agriculture Organization 

  Article 1 

2. The present declaration applies to any person engaged in artisanal or small-scale 

agriculture, the raising of livestock, pastoralism, fishing, aquaculture, forestry, hunting or 

gathering, and handicrafts related to agriculture or a related occupation in a rural area.  

  Article 5 

1. […]Theyshallhave the authority to manage and control their natural resources and 

to enjoy the benefits of their development and conservation, sustainable use and 

management. 

  Programme on Women’s Economic, Social and Cultural Rights, South Asian Feminist 

Alliance for Economic, Social and Cultural Rights and Community Self-Reliance Centre  

  Article 5 

6. suggested the addition of:  

 (d) No involuntary displacement shall take place in the name of development 

or for the establishment of special economic zones and commercial agriculture.  

  La Via Campesina 

  Article 1 

1. suggested the addition of:  

(a) Il fautreconnaîtrelarelationspécialeentrelespaysansetlal’eau,terre

(leslanatureetleCetterelationn’estpasseulementéconomique.territoire,(aquifères

mais aussi culturelle et sociale ; l’agricultureestunmodedevie ; la paysannerie qui 

est pratiquée l’est, en général, sur la base de la cellule familiale et les paysans sont

traditionnellement en osmose avec leur environnement local. 

(b) Il faut reconnaître le fait que les paysans ont le droit à exister en fonction 

de leurs propres modes devieetquelebutpremierdespaysansn’estpasdedevenir

riche et d’accumuler le capitalmais bien de tirer un revenu décent de leur travail

pour préserver leur mode de vie. 

 B. Articles 6 to 12 

  Egypt 

  Article 6 

1. States shall take into account the particular problems faced by peasant women and 

other women working in rural areas and the significant role that they play in the economic 

survival of their families, communities, regions and nation States, including their work in 

the non-monetized sectors of the economy, and shall seek to take all appropriate measures 

to ensure the application of the provisions of the present declaration to women and girls. 
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(c) The rights to autonomy, privacy, confidentiality, informed consent and 

choice in relation to their own bodies in all spheres of life; 

(l) The right to be treated on the basis of the principles of equality and justice in 

marriage and in family relations both in law and in private, regardless of the concept of the 

family and whatever the legal system, religion, custom or tradition within the country or 

region; 

(m) The right to be free from multiple forms of discrimination, in recognition that 

gender compounds other forms of discrimination based on sex, gender, ethnic origin, 

disability, degree of poverty, gender identity, migrant status, marital or family status, 

literacy or other grounds. 

  Article 9 

1. Peasants and other people working in rural areas have the right to freedom of 

movement and residence, in accordance with laws in force, within the borders of the 

States in which they are working, as well as the right to return to their country. They have 

the right to choose freely their place of residence, according to law, and to leave any 

country, including their own. 

  Article 10 

1. Peasants and other people working in rural areas have the right to freedom of 

thought, conscience, religion, opinion, expression and peaceful assembly. They have the 

right to express their opinion, in accordance with traditions, and culture and in conformity 

with law, including through claims, petitions and mobilizations, at the local, regional, 

national and international levels. 

3. Peasants and other people working in rural areas have the right, individually and 

collectively, to participate, in accordance with law, in peaceful activities against violations 

of human rights and fundamental freedoms. States shall take all necessary measures to 

ensure protection by the competent authorities of everyone, individually and in association 

with others, against any violence, threat, retaliation, de facto or de jure adverse 

discrimination, pressure or any other arbitrary action as a consequence of his or her 

legitimate exercise of the rights referred to in the present declaration. 

  Article 11 

2. Peasants and other people working in rural areas have the right to form and join 

organizations, trade unions, cooperatives or any other organization or association of their 

own choosing, in accordance with law, for the protection of their interests. Their 

organizations shall be independent and voluntary in character, and remain free from all 

interference, coercion or repression. 

4. States shall support, as appropriate, the establishment of cooperatives and other 

organizations of peasants and other people working in rural areas, and provide them with 

support to strengthen their position when negotiating contractual arrangements, in order to 

ensure that conditions and prices are fair and stable and do not violate their rights to 

dignity, a decent life and a sustainable livelihood. 

  Article 12 

1. Peasants and other people working in rural areas have the right, according to law, to 

active, free, effective, meaningful and informed participation, directly and/or through their 

representative organizations, in the elaboration, implementation and assessment of policies, 

programmes and projects that may affect their lives, land and livelihoods. 



A/HRC/33/59 

GE.16-12526 34 

3. States shall seek to ensure meaningful participation, directly and/or through their 

representative organizations, of peasants and other people working in rural areas in 

decision-making processes with regard to scientific research and innovation, including 

participation in problem identification, priority- and direction-setting, resource allocation, 

data identification, research, resource allocation, analysis and interpretation of findings. 

4. Peasants and other people working in rural areas have the right to participate, as 

appropriate, directly and/or through their representative organizations, in the formulation 

of and in monitoring compliance with food safety, labour and environmental standards, 

whether by private or public actors. 

5. Peasants and other people working in rural areas have the right to seek, receive, 

develop and impart information, in conformity with law. 

6. States shall ensure, as appropriate, that peasants and other people working in rural 

areas have access to information relating to policies, programmes and projects that may 

affect them, in a language and form and through means that ensure the effective 

participation of peasants and other people working in rural areas. 

  European Union 

  Article 7 

Art 7 1-3. this is example of selective quoting of the International Covenant on Civil and 

Political Rights; yes, these articles do apply to peasants but there is no need to repeat it, 

state it selectively, if it has been clearly stated in a chapeau text. If the text remains as it as, 

it sounds very odd in its current form and it should include wording to make clear that no 

one should be subject to these violations. 

Art 7.4. unclear where this languages come from, does it have a place (a-e) under a chapeau 

on life, liberty, physical and personal security? 

  Article 9 

Artchoosefreelyplaceof.seems to ignore immigration laws”residence“.9.1 

Art 9.4. unclear where language comes from, for the moment ask for deletion of last 

sentence of the paragraph. 

  Article 10 

Art 10.1. understand reference to tradition and culture but what if culture and tradition are 

themselves countering human rights (for example, when they propagate the exclusion of 

women in decision making processes?). 

Artsuggesteditofparatoremoveindividuallyorsamegoesfor;10.3,”collectively“.10.2

in this context inaccurate and would go beyond existing standards. 

  Article 11 

Art 11. this article is a lot more prescriptive than needed and should be brought in line with 

article 22 of the International Covenant on Civil and Political Rights; or better still, as noted 

before, the Covenant should be referenced in chapeau in beginning. 

  Article 12 

Art 12.1. clarify – is this about public or private sector? 
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Art 12.3. what about research and innovation not controlled by states? 

Art 12.4. reference to private actors puts too high a burden on states; not all of the scope of 

this article is covered by state regulation. 

  FAO 

  Article7RuralYouth’sRightsandtheRejuvenationoftheAgricultural:(new)

Sector
a
 

1. States shall take into account the particular problems faced by peasant youth 

and other youth working in rural areas and the significant roles which they play and 

will increasingly play in the future towards the sustainability of food systems and the 

economic survival of their families, communities, regions, and nation states, and shall 

take all appropriate measures to ensure the application of the provisions of the 

present Declaration to the youth. 

2. In particular, States shall ensure to the youth the right: 

 a. to participate in the decision-making processes around, and the 

elaboration and implementation of development planning at all levels; 

 b. to access decent and productive employment and income-generating 

activities, both farm and non-farm, particular attention being given to the right to 

protection of health and safety at work, especially for youth in the age group 15-17 to 

protect them from falling into hazardous child labour; 

 c. to receive relevant types of training and education and mentorship 

services, formal and non-formal, including those relating to functional literacy, in 

order to increase their life skills, technical proficiency and entrepreneurial capacities; 

 d. to organise self-help groups and co-operatives and join existing 

cooperatives and organizations in order to obtain equal access to economic 

opportunities through wage employment or self-employment; 

 e. to access innovations and new technologies, combined with traditional 

knowledge, to attract and enable youth to be drivers of improvement in agriculture 

and food systems; 

 f. to participate in all community activities; 

 g. to have access to agricultural credit and loans, marketing facilities, 

appropriate technology and equal treatment in land and agrarian reform as well as in 

access to and resettlement schemes regarding land and other natural and productive 

resources. 

__________ 

 
a
 The article is inspired by the provisions of FAO and CFS instruments that recognize the 

crucial role of youth in ensuring food security for the present and the future. For example, 
the Principles for Responsible Investment in Agriculture and Food Systems, principle 4 
“Engageandempower.”youth 

http://www.fao.org/3/a-ml291e.pdf
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  Programme on Women’s Economic, Social and Cultural Rights, South Asian Feminist 

Alliance for Economic, Social and Cultural Rights and Community Self-Reliance Centre  

  Article 6 

2. suggested adding:  

• States should address structural causes of poverty of rural women. States 

should demonstrate how their fiscal policies are pro rural women. 

• States should recognize rural women as individual right holders and not just as 

members of households or dependents of male breadwinners. Rural women 

should receive entitlements as individuals. 

• States should reduce and redistribute women’s unpaid work. To reduce

women’s time burden, States should provide basic rights and services which

include: housing, water, sanitation, education, health, fodder, institutionalized 

child care facilities, energy (including domestic energy for fuel and fodder) and 

better technology options. 

• Statesshouldensurebetterinfrastructuresupportforruralwomen’sneedsto

reduce the day-to-day drudgery of providing for themselves and their families. 

This should include access to markets (labour and goods), internal roads, and 

transportsubsidiestosupportruralwomen’s.mobility 

• States should invest in awareness raising campaigns and promote equal sharing 

of care and unpaid work between men and women. 

 C. Articles 13 to 18 

  Egypt 

  Article 14 

1. Peasants and other people working in rural areas have the right to access to, and 

prompt decision through, just and fair procedures for the resolution of disputes. States shall 

allow for non-discriminatory access, through impartial and competent judicial and 

administrative bodies, to timely, affordable and effective means of resolving disputes, and 

should provide effective remedies, which may include a right of appeal, as appropriate. 

Such remedies should be enforced promptly and may include restitution, indemnity, 

compensation and reparation. States shall respect and promote customary approaches and 

other alternative dispute resolution mechanisms used by peasants and other people working 

in rural areas to resolve conflicts in a manner that is consistent with human rights, and in 

conformity with laws in force. 

  Article 15 

2. States shall create an enabling environment with opportunities for work and that 

provides remuneration allowing for an adequate standard of living for peasants and other 

people working in rural areas and their families. In States facing high levels of rural poverty 

and in the absence of employment opportunities in other sectors, States shall establish and 

promote, as appropriate, food systems that are sufficiently labour-intensive to contribute 

to the creation of employment. 
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  European Union 

  Article 13 

Art 13.2. who would judge what is fair and impartial? How would this be done practically? 

  Article 14 

Art 14.3. elements of this place peasants above, for example, impoverished urban 

population – in line with general/overarching comment made yesterday 

Art 14.4. avoid perception that NHRIs should only be strengthened/functioning in rural 

areas. 

  Article 15 

Art 15.2. is this fair in relation to those not working in rural areas? What about those 

impoverished in large cities? Last sentence unclear and therefore problematic, so suggest 

redrafting or deletion. 

  Article 16 

Art 16. please provide relevant ILO standards used for this paragraph so we can ensure 

language is in line. 

  Article 18 

Art 18-2. paragraph seems to ignore the reality of a free market economy. 

  FAO 

  Article 13 

1. could expressly include/emphasize the rights to data, information and knowledge. 

  La Via Campesina 

  Article 18 

Suggested adding:  

• Inclure l’obligationdesÉtatsà réguler lesmarchésafind’interdire l’abusde

pouvoir, les positions dominantes, le dumping et les monopoles et de garantir 

des prix équitables et justes pour la production paysanne  

• Ajouter les obligations des États à protéger, permettre et développer l’accès

auxlalaventelal’échangeet,production,directe,commercialization,marchés

la production à petite échelle, à travers des normes, des critères et des 

instruments qui sont spécifiques et adéquats aux besoins des paysans  

• Ajouter une référence sur le rôle des États dans l’achat et la vente de la

production paysanne à des prix équitable  

• Lorsque des subventions sont attribuées, inclure l’obligation des États à

accorder la priorité aux paysans les plus modestes, ou qui habitent dans des 

zones plus difficiles, et en veillant que celles-ci ne nuisent pas aux producteurs 

d’autrespaysquandles produits sont exportés  
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• InclurelesobligationsdesÉtatsàgarantirlastabilitédel’emploietunrevenu

décent pour les travailleurs et les travailleurs migrants, dans le respect le plus 

strict des instruments nationaux et internationaux. 

  Programme on Women’s Economic, Social and Cultural Rights, South Asian Feminist 

Alliance for Economic, Social and Cultural Rights and Community Self-Reliance Centre  

  Article 13 

• Women should be provided full and safe access to public spaces or commons 

and markets. 

• States should ensure equal access and participation in markets – both for 

labour and goods. Rural women should have opportunities to gain better skills 

and knowledge to participate in markets equally and for their upward mobility.  

• States should monitor and regulate markets to ensure rural women receive fair 

prices for their products.  

• Financial inclusion of rural women is very important: Concept of women-

friendly bank with easy administrative processes and mobile banking available 

to women in remote areas. 

  Article 18 

• Statesshouldpromoteandprotectruralwomen’srighttolivelihoods,recognize

including opportunities for employment (paid work).  

• Rural women should have individual rights over productive resources 

(including natural resources) for sustainable livelihoods – irrespective of who 

they are and where they come from. States should ensure access, ownership, 

control and management including decision-making power of productive 

resources and its outputs. This includes land, water, forests, livestock, credit, 

energy, technology, knowledge, education, skills.  

• Development agendas should recognize that rural women traditionally and 

historically have skills and knowledge for livelihoods that ensure food security 

for all.  

• Ensure all benefits including agriculture subsidies are received by women 

equally. 

• All State programmes and schemes that have provisions for livelihoods should 

engage rural women’s collectives in this process. For example, the right to

education in India provides free, compulsory primary education to all. Under 

this right India provides free school uniform and mid day meals to all kids. 

Making of these school uniforms and preparation of mid day meals should be 

given to rural women’s collectives. This would promote rural women’s

livelihoods. 

• Mobility is a challenge for rural women. For instance, unless there is a 

transportation subsidy, rural women cannot travel to access basic goods and 

services including education, health, employment, banking etc.  

• Research in agriculture should be gender sensitive and based on women 

peasant needs. 
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• States should prioritize rain-fed agriculture, where small and marginalized 

women farmers are involved. This will promote food crop, ensure food security 

and climate change mitigation and adoption. 

 D. Articles 19 to 24 

  Argentina 

  Article 19 

1. Los campesinos y otras personas que viven en zonas rurales tienen derecho, 

individual y colectivamente, a las tierras, las masas de agua, las aguas costeras, las 

pesquerías, los pastos y los bosques que necesitan para procurarse un nivel de vida 

adecuado, tener un lugar para vivir en seguridad, paz y dignidad y desarrollar sus culturas.  

2. Los Estados eliminarán y prohibirán todas las formas de discriminación en relación 

con la tenencia de la tierra, incluidas las motivadas por un cambio de estado civil, por falta 

de capacidad jurídica o por falta de acceso a los recursos económicos. En particular, los 

Estados garantizarán la igualdad de derechos de tenencia para las mujeres y los hombres, 

incluido el derecho a heredar y a legar esos derechos.  

3. Los Estados proporcionarán el reconocimiento jurídico de los derechos de tenencia 

de la tierra, incluidos los derechos consuetudinarios de tenencia de la tierra, que 

actualmente no están amparados por la ley. Todas las formas de tenencia, entre ellas el 

arrendamiento, deben proporcionar a las personas cierto grado de seguridad de la tenencia 

que les garantice protección jurídica frente a los desalojos forzosos. Los Estados 

reconocerán y protegerán el patrimonio natural y sus sistemas conexos de gestión y uso 

colectivo.  

4. Los campesinos y otras personas que trabajan en las zonas rurales tienen derecho a 

recibir protección para evitar ser arbitrariamente desplazados de sus tierras y otros recursos 

naturales o de su lugar de residencia habitual. Los Estados incorporarán, en la legislación 

nacional, medidas de protección contra los desplazamientos que sean compatibles con las 

normas internacionales de derechos humanos y de derecho humanitario. Los Estados 

prohibirán los desalojos forzosos, la demolición de viviendas, la destrucción de zonas 

agrícolas y la confiscación o expropiación arbitraria de la tierra y otros recursos naturales 

como medida punitiva o como medio o método de guerra.  

5. Los campesinos y otras personas que trabajan en las zonas rurales tienen derecho a 

regresar a la tierra y a que se les devuelva el acceso a los recursos naturales de que hayan 

sido privados arbitraria o ilegalmente o a recibir una indemnización justa y equitativa 

cuando no sea posible su regreso, de conformidad con el sistema jurídico vigente de 

cada Estado soberano. Los Estados restablecerán cooperarán y brindarán asistencia a 

los campesinos y otras personas que trabajan en las áreas rurales que hayan sido 

desplazados por desastres naturales y/o conflictos armados. el acceso a la tierra y a 

otros recursos naturales para quienes hayan sido desplazados a causa de desastres naturales 

o conflictos armados.  

6. Los Estados concederán acceso preferencial a las pequeñas explotaciones pesqueras 

para que pesquen en aguas sujetas a su jurisdicción nacional. Llevarán a cabo reformas 

redistributivas por causas sociales, económicas y ambientales, a fin de facilitar un acceso 

amplio y equitativo a la tierra y otros recursos naturales, particularmente a los jóvenes, y un 

desarrollo rural inclusivo. Las reformas redistributivas deben garantizar el acceso a la tierra, 

las pesquerías y los bosques para hombres y mujeres, en condiciones de igualdad. Debería 
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darse prioridad a los campesinos y otros trabajadores rurales sin tierras en la asignación de 

tierras, pesquerías y bosques de titularidad pública.  

7. Los Estados adoptarán medidas para la conservación y el uso sostenible a largo 

plazo de la tierra y otros recursos naturales, por ejemplo mediante la agroecología, y 

garantizarán las condiciones para que se regeneren las capacidades y los ciclos biológicos y 

otro tipo de capacidades y ciclos naturales.  

  Egypt 

  Article 19 

1. Peasants and other people living in rural areas have the right, individually and 

collectively, to the lands, water bodies, coastal seas, fisheries, pastures and forests that they 

need in order to make from them an adequate standard of living, to have a place to live in 

security, peace and dignity and to develop their cultures.  

3. States shall provide, as appropriate, legal recognition for land tenure rights, 

including customary land tenure rights, not currently protected by law. All forms of tenure, 

including tenancy, must should provide, as appropriate, all persons with a degree of 

tenure security that guarantees legal protection against forced evictions. States shall 

recognize and protect the natural commons and their related systems of collective use and 

management.  

4. Peasants and other people working in rural areas have the right to be protected 

against arbitrary displacement from their land and other natural resources or place of 

habitual residence. States shall incorporate protections against displacement into domestic 

legislation that are consistent with international human rights and humanitarian law 

standards rules. States shall prohibit forced eviction, the demolition of houses, the 

destruction of agricultural areas and the arbitrary confiscation or expropriation of land and 

other natural resources as a punitive measure or as a means or method of war. 

  Article 20 

1. Peasants and other people working in rural areas have the right to a safe, and clean 

and healthy environment. 

3. Peasants and other peoples working in rural areas have the right to be free from any 

adverse impact that climate change may have on their human rights. States shall comply 

with their international obligations to combat climate change. 

4. Peasants and other people working in rural areas have the right to contribute, as 

appropriate, to the design and implementation of national and local climate change 

adaptation policies, including through the use of practices and traditional knowledge. 

  Article 21 

3. States shall seek to provide technical assistance to peasants and other people 

working in rural areas in adjusting to climate change and other environmental strains and 

system shocks, for example by means of integrated resource management and 

agroecologically based extension and education programmes. States shall stimulate 

agroecological, organic and sustainable production whenever possible, in particular through 

support mechanisms, training programmes, special credit lines and mechanisms of 

commercialization. 
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4. States shall seek to ensure that their rural development, agricultural, environmental 

and trade and investment policies and programmes contribute effectively to strengthening 

local livelihood options and to the transition to environmentally sustainable modes of 

agricultural production. 

  Article 23 

2. Peasants and other people working in rural areas have, individually or collectively, 

the right to conserve, maintain and develop agricultural biodiversity, and the right to 

associated knowledge, including in crops and animal races. This includes the right to save, 

exchange, sell or give away the seeds, plants and animal breeds that they develop. States 

shall should recognize the collective use of and right to agricultural biodiversity, and the 

right to associated knowledge established and managed by peasants and other people 

working in rural areas. 

8. Peasants and others working in rural areas have the right to participate, as 

appropriate, in decision-making on matters related to the conservation and sustainable use 

of agricultural biodiversity. 

  Article 24 

2. In order to realize the human right to water and sanitation of peasants and other 

people working in rural areas, States shall seek to guarantee at all times: 

  European Union 

  Article 19 

Art. 19.1. in line with comments made previously, we would ask for amending the text of 

19.1sothatitwouldreadpeasantsandotherpeoplehavetherighttothelandsetc… 

Art. 19.6. in line with our general comment made on Tuesday about our view that the 

declaration seemingly gives people working in rural areas rights beyond those enjoyed by 

others, which we would want to avoid. This paragraph seems to prioritise one group, 

namely small-scale fishers, over the economic benefits for all citizens. 

  Article 24 

The content of this article in our view is part of an adequate standard of living as stipulated 

in art. 11 International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights, and references 

should therefore be in line with that article. 

  Food and Agriculture Organization 

  Article 22 

1. Peasants of all regions of the world, particularly those in centers of origin and 

diversity, have made, and will continue to make, enormous contributions to the 

conservation and development of plant genetic resources, which constitute the basis of food 

and agricultural production throughout the world.  

3. Peasants and other people working in rural areas have thea right to save, store, … 
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4. States should take measures to respect, protect and promote traditional knowledge, 

innovations and practices
b
 relevant to plant genetic resources. 

8. Peasants and other people working in rural areas have the right to equitably 

participate in sharing benefits arising from the utilization of plant genetic resources.
c
 

9. States should take measures supporting the wider use of diversity of varieties 

and species in on-farm management, conservation and sustainable use of crops, and 

create strong links to participatory plant breeding to reduce the erosion of plant 

genetic resources and promote increased food production compatible with sustainable 

development.
d
 

10. States should adopt measures expanding the use of local and locally adapted 

crops, varieties and underutilized species, with the participation of peasants and other 

people working in rural areas. 

  Centre Europe-tiers monde 

  Article 19  

Suggested addition of new paragraph 6:  

Peasants have the right to benefit from land reform and use unused land on which 

they depend for their livelihood. Latifundia must be forbidden. Land has to fulfill its 

social function. Land ceilings to landownership should be introduced whenever 

necessary in order to ensure equitable access to land. 

  Programme on Women’s Economic, Social and Cultural Rights, South Asian Feminist 

Alliance for Economic, Social and Cultural Rights and Community Self-Reliance Centre  

  Article 19 

• States should undertake equitable distribution of land and water use to support 

livelihoods of women peasants and prevent dispossession of resources from 

peasants to corporations. 

• Land and property should be either in the woman’s name or under joint 

ownership. Single women including widows should have individual land 

ownership. 

• States should develop gender sensitive land tenure context mapping at all levels. 

• Women‘s group at community level shouldbeprovidedwith collective rights

for previously unused or fallow lands. 

• States should ensure equal and engaged participation of women in all decision 

making processes around issues connected to resources including land. Sates 

shouldremovebarrierstoensurewomen’sparticipationinallaspects of local 

governance and decision making. 

__________ 

 
b 

Article 9.2a of the International Treaty on Pant Genetic Resources for Food and 
Agriculture; and Article 8j and 10 of the Convention on Biological Diversity. 

 
c
 Article 9.2b of the International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and 

Agriculture; and Article 5.2 of the Nagoya Protocol on Access to Genetic Resources and 
the Fair and Equitable Sharing of Benefits Arising from their Utilization to the Convention 
on Biological Diversity. 

 
d
 Article 6.f of the International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture. 
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• States should ensure independent inclusive joint monitoring committee for the 

security of rights of peasant and women farmers. 

 E. Articles 25 to 30 and preamble 

  Argentina 

  Article 25 

2. Con miras a lograr progresivamente la plena realización del derecho a la seguridad 

social, los Estados deberían, con arreglo a las circunstancias nacionales, y sus respectivos 

ordenamientos jurídicos internos, establecer lo antes posible o mantener unos niveles 

mínimos de protección social que incluyeran garantías básicas de seguridad social. Esas 

garantías deberían asegurar, como mínimo, que todas las personas necesitadas tuvieran, a lo 

largo de su vida, acceso a la atención de salud esencial y a prestaciones básicas para 

asegurar los ingresos, que conjuntamente les garantizaran un acceso efectivo a los bienes y 

servicios definidos como necesarios a nivel nacional. 

  Preamble 

El Consejo de Derechos Humanos,  

Afirmando que los campesinos y otras personas que trabajan en las zonas rurales son 

iguales a las demás personas y que en el ejercicio de sus derechos deberían estar libres de 

cualquier forma de discriminación, en particular la discriminación por motivos de raza, 

color, sexo, idioma, religión, opinión política o de cualquier otra índole, origen nacional o 

social, bienes, riqueza, nacimiento o cualquier otra condición,  

Reconociendo las contribuciones pasadas, presentes y futuras de los campesinos y de otras 

personas que trabajan en las zonas rurales en todas las regiones del mundo para conservar y 

mejorar la biodiversidad y garantizar lasoberanía alimentaria seguridad alimentaria, que 

son fundamentales para lograr los objetivos de desarrollo convenidos internacionalmente,  

Convencido de que los campesinos y otras personas que trabajan en las zonas rurales deben 

disponer de medios para promover y emplear prácticas de producción agrícola 

ambientalmente sostenibles que beneficien a la Madre Tierra y estén en armonía con ella, 

como la capacidad biológica y natural de los ecosistemas para adaptarse y regenerarse 

mediante procesos y ciclos naturales,  

Preocupado porque los campesinos y otras personas que trabajan en las zonas rurales 

sufren, de manera desproporcionada, pobreza y malnutrición, así como las cargas causadas 

por la degradación del medio ambiente y el cambio climático, y porque un número cada vez 

mayor de campesinos y otras personas que trabajan en las zonas rurales son desalojados o 

desplazados por la fuerza todos los años para dar cabida a proyectos de desarrollo a gran 

escala,  

Destacando que las campesinas y otras mujeres rurales asumen un porcentaje 

desproporcionado del trabajo no remunerado y a menudo no tienen un acceso equitativo a 

Naciones Unidas la tierra, los recursos productivos, los servicios financieros, la 

información, el empleo o la protección social,  

Profundamente preocupado por la proliferación de la violencia contra las mujeres y las 

niñas rurales, en todas sus formas y manifestaciones, a escala mundial,  
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Destacando que hay varios factores que dificultan que los pequeños pescadores y 

trabajadores de la pesca puedan hacerse oír, defender sus derechos humanos y sus derechos 

de tenencia, y garantizar el uso sostenible de los recursos pesqueros de los que dependen,  

Reconociendo que el acceso a la tierra, al agua, a las semillas y a otros recursos naturales es 

cada vez más difícil para los habitantes de las zonas rurales y destacando la importancia de 

mejorar el acceso a los recursos productivos y a la inversión en un desarrollo rural 

adecuado, que incluya enfoques agroecológicos,  

Teniendo en cuenta las condiciones peligrosas y de explotación en las que trabajan quienes 

se dedican a la agricultura, la pesca y otras actividades, que a menudo carecen de salarios 

mínimos vitales y de protección social,  

Profundamente preocupado porque los defensores de los derechos humanos que se ocupan 

de cuestiones relacionadas con la tierra y los recursos naturales corren un riesgo elevado de 

ser víctimas de intimidación y de que se atente contra su integridad física de múltiples 

formas, como intentos de asesinato, asesinatos, atentados, agresiones y malos tratos, 

criminalización y uso excesivo de la fuerza por parte de la policía y otras entidades, de 

carácter privado, durante manifestaciones,  

Observando que los campesinos y otras personas que trabajan en las zonas rurales a 

menudo tienen dificultades para acceder a los tribunales, los agentes de policía, los fiscales 

y los abogados, hasta el punto de que no pueden obtener reparación ni protección 

inmediatas en caso de violencia, abuso y explotación,  

Reconociendo que la Declaración Universal de Derechos Humanos, el Pacto Internacional 

de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, el Pacto Internacional de Derechos Civiles 

y Políticos, la Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación 

contra la Mujer, la Convención Internacional sobre la Eliminación de Todas las Formas de 

Discriminación Racial, la Convención Internacional sobre la Protección de los Derechos de 

Todos los Trabajadores Migratorios y de sus Familiares y la Declaración y Programa de 

Acción de Viena afirman la universalidad, indivisibilidad e interdependencia de todos los 

derechos humanos, civiles, culturales, económicos, políticos y sociales,  

Recordando que, a fin de abordar las deficiencias de protección laboral y la falta de 

empleos dignos a los que se enfrentan los campesinos y otras personas que trabajan en las 

zonas rurales, la Organización Internacional del Trabajo ha elaborado un amplio conjunto 

de convenios y recomendaciones, y que esas normas representan los mínimos derechos que 

les corresponden,  

Reconociendo que, para garantizar la seguridad soberaníaalimentaria de los pueblos, es 

esencial que se respeten, se protejan y se promuevan los derechos reconocidos en la 

presente declaración,  

Afirmando que la libertad de asociación es un derecho habilitante clave para que los 

campesinos y otras personas que trabajan en las zonas rurales puedan unirse para tener 

acceso a los derechos que figuran en la presente declaración y ejercerlos libremente,  

Afirmando también que, de conformidad con la Declaración de las Naciones Unidas sobre 

los Derechos de los Pueblos Indígenas, estos últimos, entre ellos los campesinos indígenas 

y otras personas indígenas que trabajan en las zonas rurales, tienen derecho a la libre 

determinación en lo relativo a sus asuntos internos y locales, subrayando que nada de lo 

contenido en esta Declaración se entenderá en el sentido de que autoriza o fomenta 

acción alguna encaminada a quebrantar o menoscabar, total o parcialmente, la 
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integridad territorial, o la unidad política, la soberanía y la independencia de los 

Estados, ni otros principios contenidos en la Carta de las Naciones Unidas, 

Recordando las conclusiones de la Conferencia Mundial sobre Reforma Agraria y 

Desarrollo Rural y la Carta del Campesino aprobada en ella, donde se destacaba la 

necesidad de formular estrategias nacionales apropiadas para la reforma agraria y el 

desarrollo rural y de integrarlas en las estrategias nacionales generales de desarrollo,  

Convencido de la necesidad de que se amplíe la protección de los derechos humanos de los 

campesinos y otras personas que trabajan en las zonas rurales y de que se interpreten y se 

apliquen de forma coherente las normas y los principios internacionales de derechos 

humanos relativos a esta cuestión, y los estándares del derecho internacional de los 

derechos humanos existentes en la materia. 

Subrayando que corresponde a las Naciones Unidas desempeñar un papel importante y 

continuo de promoción y protección de los derechos de los campesinos y de otras personas 

que trabajan en las zonas rurales,  

Aprueba solemnemente la siguiente declaración sobre los derechos de los campesinos y de 

otras personas que trabajan en las zonas rurales: 

  Egypt 

  Article 26 

4. In order to realize the right to health of peasants and other people working in rural 

areas, States shall guarantee at all times the following minimum conditions:  

(a) Access to health facilities, goods and services on a non-discriminatory basis, 

in particular for vulnerable or marginalized groups in vulnerable situations; 

  Article 27 

5. In order to realize the right to housing of peasants and other people working in rural 

areas, States shall seek to guarantee at all times the following minimum conditions: 

  Article 28 

1. Peasants and other people working in rural areas have the right to education and 

training. Education and training programmes for peasants and other people working in rural 

areas shall should be based on their economic environment, social and cultural conditions 

and practical needs, and incorporate their histories, knowledge and value systems. They 

shall be developed and implemented in cooperation with peasants and other people working 

in rural areas. 

  European Union 

  Preamble 

PP4 – is there evidence to support the claim that there is greater poverty and malnutritition 

in rural areas than urban areas? 

PP6 – we appreciate the attention of this specific paragraph to violence against women and 

girls. However, because this is a broader issue and not only pertains to rural women and 

girls, we think the paragraph would benefit from expressing a general concern about all 

violence against women and girls before including a specific reference to rural women. 
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PP8 – askclarificationonagroecologicalwiththesourcewherethisistaken,”approaches“

from. 

PP10 – we appreciate the spirit of this paragraph. Much in line with the comment made 

about PP6; the issue is wider than specifically the risks for human rights defenders working 

on land and natural resources issues. We would therefore prefer if the para could begin with 

a general reference on the risks for human rights defenders in general before paying 

specific attention to HR defenders working on land and natural resources issues. 

PP15 – is an example of the comment we made earlier in the general statement on singling 

out selective parts of the covenants; freedom of association applies to peasants, but so does 

the whole International Covenant on Civil and Political Rights and so do the other 

instruments. Would it not make a lot more sense to state clearly that that is the case and 

then focus specifically on those elements where more work on implementation is needed? 

PP20 – obviously not in the position to agree on this PP yet. 

  Indonesia 

  Article 30 

Paragraphs 2 and 3 of article 27 of the declaration should be merged as paragraph 2 cannot 

stand alone and paragraph 3 includes qualifications. The first sentence of the merged 

paragraphswouldreadPeasants and other people working in rural areas have the right to“ 

be protected against unlawful eviction from their home as well as against harassment and 

other.”threats 

Paragraph 2 of Article 27 should begin with the addition of: “Peasantsandotherpeople

working in rural areas have the right to be protected against unlawful eviction from 

homeandaswellasagainstharassmentandother”.threats 

  Preamble 

PP10. Include a reference to the Declaration on the Right to Development  

PP16. Include at the end “withrespecttotheterritorialintegrityof.”state 

  United States 

PP2PleasereplacethetermfoodwithfoodPP3Please –”security“”sovereignty“.PP14& 

provideclarificationonthephraseshouldbeprovidedwiththePP7What is –”…means“ 

meant by thetermtenureinthecontextofaninternational?document”rights“ 

PP13. This implies that treaties to which many countries are not party represent the 

minimum rights under international law. Only if a principle has attained the status of 

customary international law (principle against torture) or is jus cogens (like genocide or war 

crimes) can it bind states legally – if a state is not a party to a treaty that so provides. 

  FAO 

  Article 30 

1. The specialized agencies, funds and programmes of the United Nations system, and 

other intergovernmental organizations shall contribute to the full realization of the 

provisions of the present declaration, including through the mobilization, inter alia, of 

development assistance and cooperation, strengthening collaboration on reporting on 
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relevant SDGs indicators, supporting countries to develop the capacity of statistical 

systems, and ensuring meaningful disaggregation of data. 

  Preamble 

PP2. Recognizing the past, present and future contributions of peasants and other people 

working in rural areas in all regions of the world to conserving, managing, improving 

sustainably using biodiversity and to ensuring food sovereignty, which are fundamental to 

attaining internationally agreed development goals, 

PP7. Stressing that several factors make it difficult for artisanal and small-scale farmers, 

pastoralists, foresters, fishers and fish workers to make their voices heard, defend their 

human rights and tenure rights, and secure the sustainable use and management of the 

fishery natural resources on which they depend, 

FAO suggested adding new paragraph after list of ILO instruments:  

Recalling also that the tenure rights, access to natural resources and a number of 

other rights of peasants are protected by the Voluntary Guidelines on the Responsible 

Governance of Tenure of Land, Fisheries and Forests in the Context of National Food 

Security,
e
 the Voluntary Guidelines for Securing Sustainable Small-Scale Fisheries in 

the Context of Food Security and Poverty Eradication,
f
 the International Treaty on 

Plant Genetic Resources for Food and Agriculture,
g
 the Principles for Responsible 

Investment in Agriculture and Food Systems,
h
 and the Voluntary Guidelines to 

Support the Progressive Realization of the Right to Adequate Food in the Context of 

National Food Security,
i
 

FAO suggested adding new paragraph after paragraph on labour protection gaps: 

Deeply concerned about farmers ageing around the world and youth increasingly 

turning their backs on agriculture due to lack of incentives and drudgery of rural life, 

and recognizing the need to improve the economic diversification of rural areas and 

the creation of non-farm opportunities, especially for the rural youth, 

  Programme on Women’s Economic, Social and Cultural Rights, South Asian Feminist 

Alliance for Economic, Social and Cultural Rights and Community Self-Reliance Centre  

  Article 25 

• States should provide comprehensive universal social security to all women. 

Rural women are mainly in subsistence forms of livelihoods and don’t have

income and cannot contribute towards social security. Therefore basic social 

security should be provided as non-contributory form.  

• Social security benefits should be received by rural women as individual rights 

holders and not just as a member of a family, household or group. Their 

marital status should not have an impact on their entitlements.  

• Social security should be universal, but not uniform, ensuring specific and 

multiple vulnerabilities; and special temporary measures for socially and 

__________ 

 
e
 Committee on World Food Security (CFS), 2012. 

 
f
 FAO Committee on Fisheries (COFI), 2014. 

 
g 

Adopted by FAO Conference on 3 November 2001 and entered into force on 29 June 2004. 
 

h 
CFS, 2014. 

 
i
 FAO Council, 2004. 
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economically excluded groups including single women, female-headed 

households, migrants and migrant workers; Dalit, tribal; sexual and gender 

minorities; women with occupational stigma and women in conflict areas. 

• States should frame the reproductive and care role that women have as work. If 

a woman cannot do that work (because she is ill, disabled, etc.), she should get 

unemployment benefits.  

• Poor rural women do not have documents that are generally required to apply 

for state benefits. Therefore, social security schemes should not require 

bureaucratic administrative processes that alienate women. Instead, they 

should strive to be women- friendly in design. Many poor rural women are 

illiterate and therefore information about various schemes and benefits should 

be given a clear, simple, women-friendly way. 

    


